
 



 

 

 

       

   

 

   
Prezoj

MONAYC LA JARO

suri, aere suri aere

Aŭslulla AUD 72 80 9.3 12,9

Aimo ATS 409 568 86 50

Belg“) BEF 1470 1670 100 250

51010 60? 29 32.4 3.9 5.1

Danln DKX 272 300 35 49

Fliirihnlb FlM 131 261 27 39

ancln FRF 240 275 30 42

Genrruriaioir.) DEM 74 04 9 12,5

G!"M|l|0(0|.) DEM 60 70 9 10,5

Hlspm'w ESF 5000 5040 750 1030

Mundo IEP B 33 3.5 5

blindo BEF 700 7670 100 2.70

|“:an NLG “' 77 10 71,7

Ihlln ITL 75000 85000 0500 12400

Japmln JPY 5900 5760 700 1000

KJnldn CAD 02 71 0 11

Lummhuign LUF 1470 1570 100 250

|!de NLG 00 91 10 14

Noweglo NDK 309 353 39 54

Nw—lehndo NZD 01 92 11 15

anlgilio FTE 6000 7000 900 1050

Sud-“fiki: BEF 7100 7400 100 210

Svedio SEK 335 385 47 64

Svislando CHF 62 71 0 11

05000 USD 47 52.4 6,3 0,2

Aliaj lando]: Pim \; hrlflm de la linda

Manto, aŭ. se tiu ne nkzisias, de la el.

don o: Flandra Esperanto—Ligo, Frank.

rllklll 140, B—2000 Anlwerpcn. Tllciollo

+32 32 34 34 00; telekapllln 032 32 33 54

33; retposoo: :dmlnĝhlagornmthe.

    

       

  

   

  

     

  

 

    
     

    

  

  

   

  

  

  

  

 

 

Vio obono kontribuas al

Homponjo 2000!

   

 

 

 

 

al via landa peranto

 

Al kiu pagi?

Argentina: vekas

Aŭstraii Libroservo de AEA, POBux 230, Matraviile, N.s.w. 2036. Tel. (02) 311 2240. R:

rnreiirgozamaiioomau.

Aŭstriaj: AEM, Margarerirangirmi 100. 1050 Wien. Banko: Die Ersia. ironio non-05511.

- Leopold Patak. Maninslr. liu/30. 3400 Klostemauburg. (pck. 7.127144), R: aprnarksgpirigat

Belga: FEL. FrankiijkI-i 140, 2000 Aniwerpen (pck, 0110—0265330—43). mirrĝfeiagdranetbe.

Braxll BEL. Caixa Posiai 3625, 70004—970 Brasilia. R: neigpmeimmr.

Britaj: BEA 140 Roland Park Avowo. London Wil 4ui= (put, 54 051 0000). R. eabĝeswimodemonmuk.

- Paul Hewitt, 26 Hignieid Road. Nom Thoresby, Grimsby, souln Humnarsida, 01130 5RT.

Bulgara: Press Esperanto. str. leko Dimitrov 00. lae-1303 Serra.

ĉena: Vladislav Masala. A.Dvoiaka 1. cz- 0 52 srrainioe. Tel.: (631) 332 507.

ĉina: E/popa/a (fl/Ma, P.G.Kesio 77. Be ng.

Dana: Astrid Birkbak. Rugvaengei 46, DK-2750 Baliamp rock. 1705121 Giroxonioret Hole Teastrup).

Estona: Virve Emils. Mahla 55-1, EE-oo12 Tallinn.

Finnaj: Hera Kes .Kaiamienenkuia 3052, Fin-04300 'iuusuia.

— Oy Mendosslva Ak, Kivisiiintie, FiN-05510 Hyvinkaa. pgk.427 72-2.

Franca]: UFE. 4 bis. rue de ia Cerisaie, F-75004 Paris (pck; 05555 D Paris),

- Esperan Kluhn de Mail. 36 rue St Marcel, 57000 Msiz,

Germanaj: Hilde Maui, Piarseer Str. 15. D-86150 Augsburg (LlGA Augsburg 113514. BLZ 720 003 00).

- Libera Esperanto-Asocio, Am Stadtpiad 11. D-65760 Esohhum (pck.: Karlsruhe 2125 01-759).

-Lileniiura-5ervo .Esparo', Rolf Beau. Saxoniasiraae 35. DE-04451 Almen (Pomank Niirnberg kunlo—

n-m: 036 6737 055 (ELZ 75010005).

Hispan : uan Azcuennga Viema, Geneml Dania. 127. porin17,2“ilia.,Sanmud:r(pck.:03540531).

Hungara: Attila Kava'cs. Barackos u. 1,7635 Nos. R: akuva-agdaron-korriomu.

irana: irana Esperanto-Centro. P.D. Kasio 17705-104, Tehrano. irano. Tel.: 0000 2t 075 42 50,1airso

00013 21 876 42 50. R: iREJognadanet.

irlanda: Espeiamn—Asocio de irlando, 0 Templeogue Wood Dublln 12.

islanda: islanda Esparanw-Fedeilado, Position 1051, 15- 1 Reykjavik

itala: iiala Esperanto-Federacio, Vra Viliorrssi 30. i-20143 Milano (pck; 37312204).

Japana]: KLEG. sonehlgasl 1-11—46—204,Toyoi\aka—si, Osaka-hu 561.

- Japana Esperanroinsiituio. wasoaamaii 120, Sinzyuku-ku, Tokio 152. R: ]smmieblglnhenajn

Kataluna: KEA. Apanai 290, E-OBZUD Sabadell (Capra de Panslons. Agencia 461. konto 550/53).

Kanada: Kanada Esperanto-Asocio. P.o, Box 2150, Sidney, 0.1: vaL 350.

Kor. olea Esperanto—Asocio, Kangbyon Hansiiin Cure BID -m, 1601, 350 Mapo Dong, Mapa-gu.

Senul 121.703, Koreio. R: keaslasohackiomeinm. kr.

Kroaiar: Kroata Esperantista Unuiĝo, Sveti Duh 130. HR—MOOO Zagreb.

- V1Ŝn]! Brankoviĉ. Via Legirissa 5, mm, Trieste. R: oriiispiotrrsgioiii.

Latva kaj litova: Lalmlus suarnidcas. a.k. 1459, LT-2040 Vilnius 40, Lirovio.

Luksemburga: LEA. 1 nre de Kenien, 0394 Olm (pck.. miz). R 101550.3sugoompuserve.oom

Nederlanda: Libio-Servo Esperanto Nederland. Ma nstraat 57. M 2023 RB Haarlem (|)ng 111270).

Norvega: Eldonejo Esperanio NS, Dial Schall: vei 18, 0572 0510 5.

Nov-Zelanda: David 7. Ryan. PO Box 3867 Wellinglnrr, kiwimexĝxh—amm.

Portugala: Portugala Espnrinw—Asocio, R. Dr. Joŝo Couto, e. NE.-A, F-1500 Lisboa.

Pola: P.W.H, Nepo, ul. aroniewskiega 77 m. 137.PL—01—865 Warszawa. R: napoaeieklronpi.

Rusa: Halina R. Gorecka. ok. 07. Rus- 620077 Jekaterinburg-77. R: hrgoĝshnnk.e—burg.su

Slovenai iŝnja Brankwiĉ. Via Leghissa 5, I—34131 Trieste. R: nrhisplnusĝinlji,

- Jovan Mirkmiĉ. Mirna 5. SLD-2000 Malihor.

Sud-Amka: Colin Beokford, 43 Fairview eresoent, Miinerron Ridge. 7441.

svedz]: Espeiaiiw-Sknlan. Svamlksvigali 14, 5123 52 Forsta, p.g. 355001-9.

- Sveda Esperaniofeoeraa'o, sonra Rĉium pi 455, 524294 Hbrby.

Svisa: Christoph Scheioegger, im Schleedom 0. (ZH—4224 Nenziirigan. giikonio 4052 5127 Basel.

Box 1129, El Cerriio, CA 04530. R: sinsĝesperuuio-usamg

Bachiich, Apanado 70182, 10714 Caracas.

aŭ rekte al la eldonejo

Flandra Esperanto-Ligo. Frankrijklei 140. B—znoo Antwerpen, Belgio

   

   

 

  

   

  

  

 

— Se en via lando elaisias eŭrubekoj, vi

povas sendi tian bekon. La valuto devas

esu la belga franko (BEF) kai dorse de la

ĉeko devas troviĝi via bankkannumum

— Posedanloi de VlSA-. MASYERCARD—, EURO—

cam aŭ AccEsskreditkano simpla sciigu

per subskribita lsiero sian numeron kaj

vaiidodaton:

_ Se vi havas konton ĉe UEA, sendu ginien

i.a konutooo de Flandra Esperanto-Ligo

estas (elavx:

_ Se vi havas konton en usona banko, sen—

du al ni ordinaran usonan hankteknn. En

0u kazo la valuto devas esti la usona de-

laro (USD).
    

Nur se vi ne povas pagi laŭ unu el la kvar

supraj voici. uzu la jenajn, kiuj tamen kostos

al vi iom pli:

_ Se en via lando ekzistas posteekkonra

sisiemo. vi povas pagi al poslbekkonlo n_re

000-0255333-43 (posicek-onoejo Bruselo.

Belgio). de Flandra Esperanto-Ligo; aldonu

al la sumo 50 BEF aŭ egalvaloron pro la

hankkosloj:

— Sendu al ni ordinaran bankĉekun el via

lando, prelero en belga valuto. Aldonu al la

sumo 225 BEF aŭ ties egalvaloron plus la

sumon kiun iaktums via banko. Bv. inform-

iĝi ne. Sur la beko vi skribu la nomon Fian-

dra Esperanto-Ligo.   
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nomate
200 jarkolekto, n-ro 1

Estimataj gelegantoj,

januaro 1999

kiam en la decembra numero de 1991 mi adiaŭis kiel ĉefredaktoro,

mi klarigis, ke tiel mi devis decidi pro profesiaj kialoj, aĝo kaj san-

problemoj. Nun probable vi miras, ke eĉ pli aĝa mi revenas al tiu ĉi

posteno, Sed intertempe cirkonstancoj kaj kondiĉoj ŝanĝiĝis, kaj por

mi persone kaj ĉe MONATO. Mia profesia situacio malstreĉiĝis, la

tiamaj sanproblemoj malakutiĝis. Aliflanke konsiderinde progresis la

teknikaj kondiĉoj de redaktado kaj eldonado, kiu multe faciligas ĵur-

nalistan laboron. La magazino nun havas grandan skipon de redak-

toroj kaj funkciuloj, tiel ke ne plu — kiel mi dum 12 jaroj — ĉefredaktoro

preskaŭ ĉion devas fari mem. Kial tamen MONATO denove havu

ĉefredaktoron, se dum 8 jaroj ĝi povis vivi sen tia superulo? Kiel ĉiu

medalo havas du flankojn, ankaŭ la avantaĝo de multaj redaktoroj

enhavas riskon: ju pli granda estas skipo, des pli facile estiĝas

problemoj kaj situacioj, en kiuj oni sentas mankon de ĉefo, Ĉiuj aliaj

skipanoj kompreneble restas en siaj funkcioj, tiel ke kontinueco estas

garantiata. Eliris tamen Jorg de Mulder, kun kies konsento ni rezignas

pri la rubriko noticoj (dankon al li!), kaj eniras la skipon Harri Laine por

scienca (bonvenon!).

Ni esperu, ke la 20a estas bona jaro por nia magazino!

Sincere via

Stefan Maul
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El mia vidpunkto

   

Nova risko por tiranoj
lndiferente, kia estas la definitiva

sorto de la ĉilia eksdiktatoro Augusto

Pinachet [pinoŝĉ], post ties surpriza

aventura en Londono la internacia juro,

pli precize persekutado laŭ tiu juro

akiris novan kvaliton, alian dimension.

Nun prokuroroj povas pendigi en ĉiuj

flughavenoj de !' mondo persekut-

afiŝojn kun la bildoj de ĉiuj ,,Pinoŝeoj",

de ĉiuj registoj kiuj estas krimuloj.

Gis nun en internaciaj rilatoj validis

la tezo — aŭ ĉu nur hipotezo? — ke reg-

istoj kaj precipe ŝtatestroj ne estas per

sekuteblaj pro krimoj, ĉar ili agis kaj

agas plenumante siajn registajn taskojn.

Tiuj politikistoj da ĝuas diplomatan

imunecon ĉie ajn en la mondo, kaj oni

intertraktas kun ili laŭ ĉiuj ŝtatoj cere-

monioj, kun respekto kiel al egalrajta

ŝtatgasto. Tial samtempe, kiam en Lon—

dono Pinochet sidis en aresto, en Pari-

zo la franca registaro akceptis kun ĉiaj

honoroj la dildatoron de Kongo, Lau—

rent Kabila, kiu kulpas pri mortigo de

miloj kaj miloj da homoj.

Ofico ne protektas

Nun la britaj juĝistoj precizigis: kri-

moj kontraŭ homaj rajtoj ne estas agoj,

kiujn protektas ofico de registo, do ne

estas regofaroj, pri kiuj politikistoj estus

neakuzeblaj. Konsek-

vence krimaj registoj kaj

ŝtatestroj ne ĝuas diploe

matan imunecon En la

kazo Pinochet la juĝistoj

ignoris, ke laŭlege en sia

hejmlando la eksaliktato—

ro ĝuas dumvivan imun—

econ; tiu imuneco, laŭ la

britoj, ne validas en aliaj

landoj.

En la unuaj entuzias-

maj reagoj al tiu decido

oni rezonis pri gravega

paŝo antaŭen al tutmon—

da persekutado de ŝtataj

krimoj, ĝojis pri la nova

risko de vojaĝantaj tira—

noj. Jen averto por, ek-

zemple, la rusa prezid-

anto Boris Jelcin, kiu

kulpas pri" brutala krim-

milito en Ĉeĉenio; por la

ĉina Li Peng, kiu kulpas

pri masakro en Pekino;

por la iraka Sadam Hu—

sejn, kiu militis kontraŭ _

najbaroj kaj subpremas “

la propran popo/on; por
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la jugoslavia prezidanto Slobodan Milo—

seuiĉ, klu kunkulpas pri milito en Balka—

nio kaj sange persekutas albanojn en

Kosovo; par kroata prezidanto Franjo

Tudjman, kiu kunkulpas pri militkrimoj

kontraŭ Bosnio; eble eĉ por Jasir Ara-

fat, la estro de la Palestina Liberig—Or—

ganizajo, kiu estis teroristo, kvankam

tiutempe ne registo. Kaj tiel plu — ni po-

uus per multaj pliaj nomoj kompletigi

tiun ĉi liston de hororo.

Tuberoj en la afero

Sed ho vel Estas minimume du tu-

beroj en la afero. Unue: la verdikto de

Londono validas (ĉu nur?) por eksa

diktatoro. Due: mankas kompetenta tri—

bunalo por registaj krimuloj,

Certe, oni povus diri ke post la afero

Pinocnet analoge devus perdi diplo—

matan imunecon ankaŭ aliaj, ekzemple

la supre nomitaj politikistoj. Sed Pino-

chet estas emerita ŝtatestro, ne plu reg—

anta; la juĝistoj en Londono verdiktis

pri eksa, ne pri oficanta registo. Jen la

realo, kiu ne permesas simplan trans-

igon de tiu verdikto al aliaj, ankoraŭ

regantaj krimuloj. Tamen, la brita deci—

do donas novan impeton al internacia

juro; estas unua paŝeto al plua evoluo.

Ni memoru similan kazon, tiun de la

   

eksa germana registo Erich Honecker

[erili honeker], kiun minacis prokurora

persekuto en unuiĝinta Germanio. En

negocado inter Moskvo kaj la germana

registaro oni trovis por li ekzilon en Ian-

do, kie neniu persekutis lin {kia koin-

cido: la lando estis Cilio) pro krimoj far—

itaj dum oficado. Supozeble hodiaŭ,

post la afero Pinochet, oni povus kaj

devus agi alimaniere.

Manko de tribunalo

La dua tubero estas eĉ pli grava.

Por Pinochet ja ekzistas kompetenta tri-

bunalo, nome en Hispanio. Sed por

aliaj? Preskaŭ samtempe furoris ardaj

diskutoj pri la kurda teroristo Abdula

Ocalan [egalan], kiun oni arestis en Ra-

mo surbaze de oficiala germana perse—

kutopeto, Sed kio okazis? Subite neniu

volis treni lin en tribunalon, kvankam li

eĉ ne estas registo kaj da tute ne ĝuas

diplomatan imunecon. La matiuoj kaj

kialoj de tiu rezigno ne estis juraj, kvan-

kam en Germanio oni iom dubis pri

efektiva kondamno, ĉar supozeble

atestantoj pro timo pri venĝatakoĵ ne

pretus konfirmi la akuzojn. Estis ,,real—

politikaj" argumentoj: proceso en Ger—

manio provokus teroron inter kurdoj

kaj turkoj vivantaj amase en tiu lando,

do intereso pri interna paco estas pli

grava ol la intereso dejustico, persekuti

krimulon.

Sekvis la propono instali por la kur-

da teronsto internacian tribunalon laŭ

la modelo de tia juĝejo en Hago por mi—

litkn'muloj de eksa Jugoslavio aŭ la tri—

bunalo en Tanzanio, kiu verdiktas pri la

genocido] en Ruando. Sed ne estas fa-

cile, instali novan tribunalon sufiĉe rapi—

de. Sed ĉu ne ĝuste ĉijare en Romo la

ŝtataro decidis starigi internacian pun-

tribunalon? Jes, sed ĝi ekfunkcios certe

ne antaŭ la jaro 2000. Bremsas la plae

nojn, cetere, precipe potencaj ŝtatoj,

unuavice Usono, kiu timas ke tiu tribu—

nalo povus persekuti ankaŭ usonajn ci-

vitanojn, kiuj agis (krimis) komisie de la

registaro.

Kiel ajn, ni povas esperi, ke sekve

de la kazo Pinochet diskutado pri insta-

lo de internacia tribunalo ricevas novan

impeton, ĉar nun estas pli klare ol iam

antaŭe, ke tia superega jura instanco

urĝe estas bezonata. Tiel do, malgraŭ la

menciitaj tuberoj, la decido de Lan-

dono tamen estis ege grava. Al la tir-

anoj de l' mondo ni deziras maltrankv-

ilajn dormojn. Stefan MAUL
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OPlNIO

Monda impost-ĉampiono
Unuafoje en la historio de ,demo-

kratia " Brazilo reelektiĝis en oktobro la

nacia prezidanto, Tiu neordinara suk-

ceso de Fernando Henrique Cardoso

[temando enrike kardozo] rezultis el

sukceso kontraŭ inflacio, kiu falis de

1173 % en 1994 al ŝajne (15% en

1998.

La miraklo okazis unue pro ekono-

mia regreso, due pro depresio iniciat—

ita de la prezidanto. Dume kreskis

senlaboreco oficiale de 5 % al 8 % —

pli realisma statistiko indikas senlabo—

recon super 20 %. La politika gvidlinio

estas tiu de lerta bredisto, kiu mort-

igas siajn porkidojn por elimini ties

pedikojn.

Korupta

Jam de kvar jaroj la ŝtato provas

redukti la kostojn de aparato malelika,

burokrata, teknokrata kaj korupta. Ta-

men deputitoj, senatanoj kaj aliaj p

sedantoj de privilegioj kaj inekuroj

malakceptis proponitajn leĝ 'n pri ad-

ministraj kaj fiskaj reform

Plie, laŭ la konstitucio, ŝtalaj orga-

noj ne rajtas elspezi pli ol 65 % de la

disponebla mono por pagi ŝtatofic-

istojn; sed ne malofte la elspezoj pre-

terpasas 100 %. Pro tio oni emisias

biletojn, almozpetas ĉe Internacia

Mona Fonduso kaj pagas astronomi-

ajn interezojn, kiuj jare superas 40 %

el la prunto. Brazilo havas tiom da ŝul—

daj, ke ĝi elspezas malpli poredukado

kaj sano ol por interezoj.

 

  

     

  

   

  

  

  

    

   

  

   

 

Dum antaŭa oficperiodo kaj spite

al protestoj de eternaj komunisto/, la

ŝtato sukcesis privatigi plurajn gran-

dajn entreprenojn — ekz. energipro—

duktantojn — sed la profito] falis rekte

en la ŝuldabismon kaj perdiĝis

Futbalo

Restas simpla rimedo: plialtigi im-

postojn kaj krei novajn (ekz. alliĝis im-

posto por ĉiu emisiita bankĉeko de

0,2 % ĝis 0,38 %). Brazilo, iama Iut-

bal-ĉampiono. nun fariĝis imposto-

ĉampiono. Pro tio, ke brazilanoj pagas

al sia monstra ŝtato ĉu rekte, ĉu ne-

rekte, pli ol 50 % de ĉio, kion ili pro-

duktas aŭ konsumas, kreskas fraŭd—

ado. Fraŭdado, aŭ nepago, fariĝis ri—

medo por pretervivi, Menciindas, ke

30 % el la popolo vivas ĉe la mamoj

de la ŝtato; 70 % el la popolo, kiu labo-

ras, devas produkti la koncernan

ŝtatan ,,lakton".

La prezidanto insiste diras, ke li

celas ,,lrberalismon" kaj ,,socialan jus-

ton". Libemlismo signifas liberecon

por ekspluatante kapitalo; sociala jus-

to ankoraŭ ne klare kaj klere difiniĝis,

krom signifante konservadon de privia

legioj kaj sinekuroj.

Brazilanoj restas serenaj. La loĝ-

antaro kreskas jare je 3 %, la malneta

nacia produkto restas je nulo, kaj la

prezidanto eĉ antaŭvidas en 1999

ŝrumpon. Post ekonomika hororo oni

estas politike avertita pri sociala kon-

vulsio. Gilbert LEDON

ne

La brazila prezidanto Cardoso (dekstre) kaj la iama futbalista kor/leo Pele.
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HUNGARIO

Kompromiso] kaj

koalicioj

Post printempaj balotoj hungaroj

ankaŭ en la aŭtuno de 1998 voĉdonis,

ĉi-toje por elekti urbestrarojn kaj minov

ritatajn reprezentantojn. Eblis al la ba-

Iotintoj taksi duonjara" laboron de no-

va nacia koalicio kaj ankaŭ kvarjaran

laboron de lokaj politikistoj.

La nova kabineto sukcese prokras-

tis buĝetan debaton kaj pro tio la opo—

zicio ne povis pridemandi ĝin pri prin-

tempaj promesoj. Dum la aŭtuna kam-

panjo reliefiĝis akra batalo interdekstr—

uloj kaj maldekstruloj. En Budapeŝto

sin prezentis nur du kandidatoj por

ĉefurbestro, Jam la trian lojon venkis

opoziciano Gabrielo Demszky [dem-

ski]: ankaŭ enla ĉelurba estraro socia-

listoj kaj Iiberal-demokratoj venkis.

Laŭ tutlandaj indikoj. kaj se oni ek—

zamenas unuopajn partiojn. venkis la

socialistoj. Tamen koalicie akiris dek-

straj partioj pli da voĉoj. En vilaĝoj ven-

kis precipe sendependuloj. Ŝajnas, ke

balotintoj elreviĝas pri la diversaj par-

tioj: multaj malgrandaj partioj aŭ mal-

aperis aŭ kuniĝis kun aliaj.

Jam nur du fojojn oni balotis por mi-

noritataj reprezentantoj. La problemo

pri reprezentado de naciaj malplimultoj

ankoraŭ ne estas kontentige solvita.

Tamen dum kvar jaroj la reprezent—

antoj de malplimultoj loke politikas. Ci-

foje tutlande akiris ciganoj 2800 man-

datojn, germanoj 930. slovakoj 300 kaj

kroatoj 250. Ceteraj etnoj akiris iom

malpli.

La aŭtunaj balotoj ne kontribuis al

kabineta hegemonio: daŭros la erao

de kompromisoj kaj koalicioj.

Karlo JUHASZ

—

Pallĝas paco

Dum pasko 1998 la irlanda popolo

ĝojis pro t.n. pacinterkonsento en

Nord-Irlando. Ŝajnas nun, kela pacini-

ciato stagnas pro malsamaj sintenoj

pri cedo de armiloj fare de politikaj or-

ganizaĵoj. La nova nordirlanda unua

ministro (t.e. ĉelministro) David Trim—

hle [dejvd trimbl] rifuzas lormi kabi-

neton, ĝis la neleĝaj armitaj organiz-

aĵoj rezignos pri siaj armiloj. luj mal-

emas tiel kapitulaci post milito. en kiu ili

ne estis venkitaj, Plie ili asertas, ke tia

transdono lasus sendetendaj iliajn ko—

munumojn. Intertempe la publiko mal-

trankvile atendas solvon de la pli ol

tikla demando, lRL

januaro 1999 — MONATO

 

  



IRANO

 

Rajtoj minacataj

Komenciĝis en irano mortigoj de

aktivuloj pri homaj rajtoj. Bandoj "ne—

konata] mortigis ekz. la paron Fruhar

kaj tri aŭtorojn, kiuj ĉiuj jam delonge

aktivis kontraŭ la islama reĝimo kaj por

homaj rajtoj.

Prezidanto Ĥatami esprimis sian

koran bedaŭron kaj Juris. ke baldaŭ

estos trovitaj kaj punitaj la krimuloj,

Tamen preskaŭ ĉiu scias, ke la ,,ne—

La irana prezidanto Ĥatami stiras la

politikon laŭ malsekuraj fluoj.

 

konatojn" subtenas tundameniistaj in-

fluhavuloj en la registaro. kiuj kon—

traŭas la prezidanton kaj la ŝanĝojn,

kiujn li promesis antaŭ la elektoj.

La publika protesto kontraŭ la kri-

moj estas konsiderinde vasta. Sam—

tempe ekis nova batalo inter unda-

mentistoj kaj demokratoj. Tiuj i plej

multas en la registaro. sed malplej po-

tencas; la fundamentistoj tamen mal—

plej multas, sed plej potencas.

M. REZA Torabi

  

 

Viajn kontribuoh por la rubriko

,poikikp' sende al:

Peut Gubbins

3“Arden Court

Messley

Oon'gielan, Chaetura

Ramos

moma Mmm.m
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BRITIO

 

Ĉu nova (I)ordo?

De tempo al tempo oni telespektas

ridindan inicon de nova lordo en la

,.supera ĉambro" de la brita parlamen-

to. La novulo, vestita kvazaŭ Sankta

Nikolao, procesias kun multe da rive-

rencoj tra la ĉambro inter uloj ĝenem-

le preskaŭ tute kadukaj.

Kial oni ankoraŭ toleras tiun stul-

tan kutimon? Kaj kial oni ankoraŭ ha-

vas du ĉambrojn, la superan por ,.lor-

daj" kaj la suban por ,,nenobelo/"? Tiu

oligarhio datiĝas jam de la epoko,

kiam la socio baziĝis surhierarkio: Dio

— monarĥio — aristokratio — plebo.

Plejparte la lordo] membriĝas en la

supera ĉambro, ĉar iliaj prauloj servrs

iaman reĝon (te. subtenis lin dum in-

surekoio aŭ milito) kaj estis rekom'

pensita] per bienoj kaj privilegioj,

Bonan ekzemplon prezentas lordo

Teviot, kiu antaŭ nelonge estis interv-

juita. La lordo malmulton komprenis,

sed defendis sian rajton — kiel mem—

bro de la supera ĉambro — prokrasti

kaj amendi leĝproponojn de la suba,

sed elektita ĉambro.

Elita klubo

Lordo Teviot, same kiel liaj sam-

ĉambranoj, bone enspezas pro nura

ĉeesto en la parlamentejo. Multaj lor-

doj tamen (ĉefe la ĉ. 750 heredaj lor-

do], Le. tiuj, kiuj okupas sian seĝon en

la supera ĉambro ne pro merito sed

pro hereditaj rajtoj) partoprenas se-

siojn, nur se novaj leĝoj minacas ilia/n

privilegiojn. Lordo Tevrnt konsideras

la superan ĉambron speco de elita

klubo: ,,Tie ĉi mi povas ĝui mirindan

     

temanĝon, Oni povas havi pankukojn

kaj krespojn, sandviĉojn kaj bongustv

egajn kukojn. La lordejo estas elstara

loko por gastigi geamikojn." Ĉio ĉi

kostas al la britaj impostpagantnj jare

50 milionojn da pundoj,

Tamen la nuna laborista registaro,

elektita en 1997, proponis ŝanĝojn, Ĝi

intencis abolicii la rajtojn de la heredaj

lordoj partopreni en la leĝofarado de

la brita parlamento. Tamen laŭ la nu-

na proceduro leĝpropono iniciatita en

la suba ĉambro devas esti diskutita

kaj aprobita ankaŭ en la supera ĉam-

bro, antaŭ 0 reveni" al la suba ĉam-

 

   

 
   

  

 bro cele al fi a aprobo.

Ekzekuto-ordono

Memevidente la lordo], forte kon-

servativaj kaj kontraŭaj al la laborista

registara, rifuzis subskribi kvazaŭ pro—

pran ekzekuto-ordonon kaj. neaprob-

ante la leĝproponon, spitis la regist-

aron, La lordo] argumentis, ke la reg-

istaro ne klare skizis kiel anstataŭigi

ilin. Kaj prave, ĉar la registaro hezitas

indiki, ĉu ĝi volas forigi nur heredajn

lordojn aŭ, se ne la tutan superan

ĉambron, kiel plej efike reformi ĝin.

La registaro, furioza pro la ,,ribelo

de la neelektita ĉambro, nun minacas

krei centojn da t.n. dumvivaj laboristaj

lordo], kies unusola tasko konsistas

en apogo de denove prezentota aboli-

vio-propono.

lntertempe Britio restas unu el la

solaj t.n. demokratiaj landoj, kie rajtas

fari leĝojn homoj ne elektitaj sed privi—

legiilaj pro nura naskiĝo-hazardo.

Memevidente zi'e-pinte de la privilegio—

arbo tronas la monarĥo Sed, se oni

sukcese forhakas kelkajn lordo—bran-

ĉojn, kiom longe transvrvos la arbo?

W.H. SlMCOCK
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HISTORIO

Ĉu submare surteren?

Dum la Hispana Intercivitana Milito

(1936—1939) helpis germanaj nazioj la

ontan hispanan diktatoron Franko.

Kiel unua helpago, okazinta kadre de

t.n. operacio Ursula, la germanoj sink-

igis respublikan submarŝipon (fidelan

al la laŭleĝa hispana registaro). kies

restaĵojn oni lastatempe trovis sub la

maro apud Malago.

Komence de la milito. la hispana

mararmeo restis plejparte fidela al la

registaro. Tio estis problemo por Fran-

ko, kies plej granda armeo troviĝis en

Hispana Maroko. Operacio Ursula

prezentis kompromison flanke de Hit-

ler kaj Mussolini por helpi al Franko de-

trui la hispanan mararmeon

La 12an de decembro 1936. sub-

marŝipo C-3 estis sinkigita, dum ĝi

marsurfaoe navigis kvin mejlojn for de

la haveno Malago. Nurtri el 49 ŝipanoj

postvivis. La respublika registaro infor—

mis, ke ĝin detruis interna eksplodo;

Franko poste diris, ke lia armeo reflos-

igis la ŝipon kaj renomis ĝin General

Sanjurjo Fakte la italoj vendis al Fran—

ko la General Sanjurjo per tiu artifiko

Franko evitis internacian malperme-

son sendi armilojn al hispanaj milit-

antoj.

moderno vivo

Patrolis

Operacio Ursula reprezentis nur

unu specon de german-itala kunlaboro

kun Franko. Tri germanaj submarŝipoj

patrolis inter Portugalio kaj Kartageno

(ĉefa bazo mediteranea de la fidela

mararmeo). La germanoj uzrs la patro—

lojn por elprovi siajn submarŝipojn cele

al venontaj, jam antaŭvideblaj opera-

cioj. Tamen neniu ŝipo, krom C-3. estis

sinkigita.

Advokato Antonio Checa instigis

serĉadon por la submarŝipo. En janu-

aro 1997, tiŝkaptante kun amikoj, ri-

markis oleon veni el la fundo de la

maro, kie devas esti nur rokoj. Li de—

cidis esplori. Post dujara serĉado. vo-

jaĝinte al Madrido, Barcelono kaj Kar-

tageno, kaj esplorinte arĥivojn de la

germana mararmeo kaj ankaŭ ĉe uso-

na universitato Norfolk, li trovis helpe

da hispana mararmea esplorŝipo Mar

Rojo la vrakon. Oni filmis la restaĵojn

de C-3, kiu ŝajnas bone konservita,

kvankam en du pecoj.

La urbo Malago jam montris intere-

son ripari ĝin cele al ekspoziciado ĉela

novaj kajoj de la urbo. Tamen unue oni

devos reflosigi ĝin.

 

Martin DEL Pozo

 

Generalo Franko ne sen helpo eniris diktatorecon,
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MONATO VOLAS SCII

JARO 2000

 

Festo de la jarmilo!

Cu jarmil—febro infektis vian

landon? Kiel oni markos ĉe vi la

novan jarmilon? Cu fakte oni

(ri)markos ĝin? Ekzemple en Britio

oni konstruas en Londono — kelkaj

opinias kontraŭ maldeca sumo —

enorman kupolon. Ĉu en via lando

oni tiel grandioze. eventuale tiel

malŝpareme. adiaŭas malnovan

kaj salutas novan jarmilon? Clu—

okaze MONATO volas scii!

Do nepre informu nin pri la pre-

paroj — aŭ nepreparoj — en via lan-

do! Tamen bonvolu limigi vin al

maksimume 200 vortoj — mankos

spaco por pli longaj kontribuaĵoj.

Raportetojn — kaj eventuale fotojn

— sendu al: Paul Gubbins, 3 Arden

Court, Congleton, CW12 3JH, Bri-

tio (rete: 100103.3317(ĝcompu-

serve.com). Antaŭdankon!

Paŭlo Gueale    
LITOVIO

 

Hor(or)-reformo

En marto 1998 oni iniciatis hor—

ŝanĝon en Litovio. Ĝis tiam litovoj vivis

laŭ la dua horzono, t.e. laŭ unuhora

diferenco inter la loka horo kaj tiu en

plimulto de la okcident-eŭropaj landoj.

Tamen, malgraŭ konsiloj de spertuloj,

funkciuloj de la ministrejo pri eŭropaj

aferoj decidis, ke en lando, kiu strebas

al eŭropa integriĝo, estus bone. se va—

lidus horo kongrua kun tiu de la okci-

dentaj najbaroj. La registaro akceptis

la proponon.

Sed en aŭtuno litovoj rimarkis, ke

tro frue venas la vespero. Jam en no—

vembro malheliĝas iom post la tria; en

decembro eĉ antaŭ la tria. Ekis en

amaskomunikiloj debatoj pri la ŝanĝo.

kaj eĉ parlamentanoj komencis kritike

pritaksi la reformon. argumentante. ke

ĝi utilas nur al energio—produktantoj.

Subtenantoj de la reformo kontraŭis.

ke oni en decembro revenu al la mal-

nova horo: tio signifus ,.reveni al so-

veta horkalkulado".

Post debatoj kaj diskutoj oni cle—

cidis. ke Litovio retenu la novan horon,

kvankam opinio-sondado montras. ke

plimulto da homoj malkontentas pri la

hor(or)-reformo. LAsT

januaro 1999 — MONATO



BUTIKUMADO

 

Elektronika muziko

Eblas butikumi perpoŝte. Kaj, ĉar

elektronika poŝto kaj interreto fariĝas

ĉiam pli vaste uzataj, eblas mendi ne

nur papere (sendante plenigitan sur-

paperan _mendilon) kaj — jam iom pli

modemeoe — telefonante al aŭtomata

respondilo de koncerna firmao, sed

ankaŭ retpoŝte. Kaj — ĝarantiitel — sek-

vatage o “jam ricevos la menditaĵojn.

almenaŭ se ne elĉerpitaj. Ĝis nun.

konata afero.

Lastatempe aldoniĝis io nova. Per

Interreto oni nun povas ,,viziti' la per-

poŝtan butikon Wehkamp en Zwolle

(Nederlando) por ..tingrumi" la tieajn

400 kristnasko—kantojn. Parton de ĉiu

kanto eblas aŭskulti, tute laŭplaĉe.

Poste oni povas fari selekton kaj

mendon. Ankaŭ la kovrilon la klientoj

povas selekti. En la fabriko oni presas

la deziratajn kantojn en la preferata

sinsekvo sur kompaktdisko kaj jam

morgaŭ Ieterportisto metos ĝin en

onian leterkeston!

Ghis nun oni nur disponigas krist—

nasko-kantojn. sed sekvajare oni jam

esperas liveri elektebleoon el ĉirkaŭ

250 000 titoloj — kaj voĉa kaj pure in-

strumenta, kaj klasika kaj populara

muziko. Ĉio okazas tute laŭleĝe: ni

ankaŭ pagos la unuopajn aŭtorrajtojn

laŭ la vendota kvanto. Sed ĉu vere tio

estas pli amuza ol enbutike tingrumi la

varojn? Pri tio almenaŭ ĉe iuj restas

dubo. Gerrit BERVELING

 

FUMADO

 

Tabako—ĉu pli imposti?

Pli multekostos cigaredoj en Svisio.

laŭ decido de la Federacia Konsilio.

Tiel skatoleto da cigaredoj — laŭleĝa

narkotaĵo — kiu kostas nun 4,20 svisajn

frankojn (ĉ. 2,8 usonajn dolarojn) alt-

iĝos ĝis 4,50 frankoj.

Komentis d-ro Jean-Charles Rielle.

de la Informcentro kontraŭ Tabakismo,

en Ĝenevo: ..Tia altigo estas homeo-

patia. Dum unu jaro ni jam petis. kela

prezo atingu kvin frankojn, kiu estus

psikologia sojlo." Ciun jaron ĉirkaŭ

9000 personoj mortas pro fumado en

Svisio (loĝantaro ĉ. 7 milionoj). Kon-

traste. ĉ. 900 personoj mortas pro mis—

uzo de kontraŭleĝaj narkotaĵoj,

Faktoro

Malgraŭ tiu sesa impostaltigo en

tiom dajaroj, svisaj cigaredoj restas la

plej malmultekostaj en Eŭropo. ,,Laŭ

diversaj studoj". diras Rielle. .la prezo

MONATO — januaro 1999

povas esti grava faktoro de malinstigo

ĉe junajfumantoj, kaj tiu grupo precipe

interesas nin."

La svisa Federacia 0000 de Publi—

ka Sano farigas studon por ekscii la

prezosojlon bezonatan por malinstigi

fumi al adoleskantoj. Fumas ĉ. unu triv

ono de la svisa loĝantaro. kaj 36% de

la loĝantoj 15—39jaraĝaj,

Sanproblemoj

Laŭ antaŭa studo sanproblemoj ri-

lataj al la konsumo detabako en Svisio

kostas ĉiun jaron ĉ. 10 miliardojn da

frankoj. Tiu socia kosto inkluzivas la

medicinajn kaj malsanulejajn elspe-

zojn. la perdojn de produktivo. kaj

aliajn kostojn rezultantajn de malsano

kaj antaŭtempa morto.

En aŭgusto1995la Federacia Kon-

silio adoptis kontraŭtabakan progra-

mon por redukti la sanproblemojn

kaŭzitajn de tabakismo. Gi asignis jare

ĉ. 2,5 milionojn da frankoj por subteni

la ĉi-rilatajn rimedojn. La celo de la

programo estas unue malaltigi la pro—

porcion de fumanto] en la loĝantaro kaj

due mallongigi la ,fumkarieron" de

fumistoj.

La impostmono de tabak- kaj aliaj

rilataj produktoj— nuntempe 1.6 miliar-

doj da frankoj (ĉ. unu miliardo da dola—

roj) — estas interalie enmetata en la de-

licitan ŝtatan pensikason. Paradokse,

tamen, se tia imposto instigas al la

loĝantaro malpli fumi, tio signifas mal-

pli da impostoj. t.e. malpli da mono

por la pensikaso. Marteno ECOTT

 
 

LITOVIO

Ne al vi, Marteno

Lastatempe en la litova ĉefurbo Vil-

nius estas malfermita privata kliniko, la

plej moderna en baltaj landoj. Oni pla—

nas tie ĉi fari ĉiujare ĉ. 550 operaciojn

de malfermita koro kaj 800 angioplas-

tiajn kaj aliajn kardiologiajn procedojn,

Tamen la kliniko, kiu kostis pli ol 5,5

milionojn da usonaj dolaroj. kuracas

nur riĉulojn. Kiel oni kantis en kanzono

siatempe tre populara en Litovio: ,,Ne al

vi. Marteno. la ĉielo bluas Averaĝa

monata salajro en Litovio ne superas

250 usonajn dolarojn. sed operacio pri

malfermita koro kostos 10 ĝis 18 milojn

da dolaroj. post—operacia 8— ĝis 12taga

kuraca restado 1600 dolarojn. kaj en—

giografia esploro mil dolarojn

La kliniko serĉas riĉajn pacientojn

en Rusio kaj aiiajeks-sovetiaj respubli-

koj, kie litova medicinoĝuas altan repu—

tacion. En la kliniko laboras profesoroj

famaj en Litovio: Vytautas Sirvydis [vi—

tautas sirvidis] kaj Giedrius Uzdavinys

[gedrius uĵdavinis]. Ambaŭ havas so-

lidan sperton: dum 30 jaroj ili faras po

7000 operaciojn de malfermita koro.

La kliniko. ekipita per germanaj kaj

japanaj aparatoj. estas nova progresa

paŝo en litova medicino, Eble iam ve-

nos tempo, kiam ankaŭ la kanzona he-

roo Marteno povas en ĝi sin kuraciĝi.

Antanas GRlNCEVICiUS

Aritmetiko de diablo

Usona film-kompanio elektis la lito-

van ĉefurbon Vilnius por rekrei polan

pasintecon, La usonanoj filmas .,Arit—

metiko de la diablo" en malnova parto

de Vilnius por kapti la etoson de Pol—

lando en la jaro 1941.

En la nimo. en kiu rolas usonanoj.

britoj kaj litovoj, juna judino partopre-

nas familian feston en hodiaŭa To—

ronto, Kanado, trairas pordon kaj en-

iras la epokon de la dua mondomilito.

Spektante] de la Glmoj vidos judan

geedziĝon, perforton kaj koncentrejojn

— tamen malgraŭ tio la reĝisorino,

Donna Deith, insistas, ke ŝi ne volas

timigi publikon. sed prezenti romanti—

kan historion pri tiutempa kaj nunajun-

ularo.

Ne nur la Vilnius—a etoso sed ankaŭ

favoraj laborkostoj influis la kompa-

nion turni la ĥlmon en Litovio. Tamen.

ĉu la litovoj iam spektas la kompletiĝ-

itan nimon, ne estas klare. La Elm—

kompanio celas unue kablo-televidon;

poste kanadanoj spektos ĝin: sed po—

vas esti, ke litovoj ĝuos ,,sian" filmon,

nur se enlanda televida kompanio

emas ĝin aĉeti. LAST
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SPORTO

Sia aĝo

En novembro 1998 oni solene fes-

tis en Slovenio la centan naskiĝjaron

de Leon Ŝtukelj, la sola tiom aĝa per—

sono enla mondo, kiu akiris olimpikajn

medalojn.

Li gajnis inter 1924 kaj 1936 ses

olimpikajn medalojn, interalie tri orajn,

por gimnastiko, En la olimpikaj ludoj en

Panzo en 1924 li gajnis du orajn meda—

lojn kaj dum la berlinaj olimpikoj mal—

graŭ sia sufiĉe alta aĝo li gajnis anko—

raŭ tri medalojn. Li estas la plej sukce-

sa sportisto el Slovenio.

La 100jariĝan feston partoprenis

en la naskiĝurbo de Ŝtukelj. Novo

Mesto. la prezidanto dela olimpika ko-

mitato, Juan Antonio Samaranch, kaj

la prezidanto de Slovenio. Milan

Kuĉan.

La centjara Ŝtukelj ankoraŭ nzike

kapablas fari komplikajn gimnastikajn

ekzercojn per pendantaj manringoj, Li

estas ankaŭ mense tre vigla. Dum so—

igitaj al la centjariĝo li ĉiam

  

     

 

   

 

 

 

   

    
  

 

Juanĵntonio Samaranch, ĝis antaŭ

nelonge prezidanto dela IOK
    

faris spritajn, viglajn paroladojn, Pri li

oni eldonis tri librojn kaj organizis eks-

pozicion. Li ankaŭ akceptis inviton par-

topreni la eventon ,,Nekutimaj homoj",

kiun la peresperanta entrepreno Inter-

kulturo ĉiumonate organizas.

Laŭprofesie Ŝtukelj estis juĝisto,

kiu la tutan vivon sukcesis reteni ekvili-

bron inter fizika kaj psika agado. Unu

el liaj konsiloj: oni malmulton manĝu.

Zlatko TIŜLJAR
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Robotoj antaŭenmarŝas

tnlullhl [muntu—unumane]

   
La lasta jardeko de tiu ĉi jarcento

estas tiu de !' robotoj. Laŭ prognozo

de UN ĝis la jaro 2000 tutmonde

preskaŭ unu miliono da ili funkcios en

fabrikejoj. Plej multaj robotoj troviĝas

en japana industrio, kie ili rekordas

ankaŭ en komparo al homoj: 225 je

10 000 laboristoj. En Sud-Koreio

estas 75, en Germanio 71 robotoj en

tia n'lato.

 

KOMUNISMO

 

Nova revolucio

Dum la komunisma epoko ĉiuj an-

guloj de Sovet-Unio pompe festis la

7an de novembro. Tiun tagon en 1917

okazis en Rusio la bolŝevisma revolu-

cio, kiu enkondukis por milionoj da ho—

moj novan mondordon.

Tamen nun en Litovio oni festas

alimaniere. Anstataŭ per grandaj la-

boristaj manifestacioj oni festas per

ŝercoj kaj muziko. En noktoklubo enla

litova ĉefurbo Vilnius oni okazigis ves-

peron ,,Komunismo — por ĉiu laŭ bezo-

noj, el ĉiu laŭ eblecoj".

Okaze de la datreveno la kluba eto—

so tariĝis soveta: vendiĝis nur vodko

kaj haringo], acida brasiko kaj kuku-

moj. Videblis pluraj Lenin—portretoj, kaj

aŭdeblis himnoj de Sovetio kaj de So-

veta Litovio. Oni organizis konkurson

pri ĵetado de terpomoj al kaldrono, kaj

oni anekdotls pri la soveta periodo kaj

la revolucio.

Laŭ rusa muziko kune dancis lito-

voj. rusoj kaj polo. Meze dela dancado

troviĝis ankaŭ duonnudaj virinoj. kiuj

surportis sovetajn simbolojn — ruĝajn

steletojn. LAsT

 

ĈINIO

Ĉu kontentas

kamparanoj?

Ĉinaj kamparanoj tradicie vivtenis

sin per agrikulturo. Generacio post ge—

neracio laboris de tagiĝo ĝis noktiĝo

sur malpura kampo, suferante terurajn

malfacilaĵojn, Samtempe ĉinaj urbaan

multe profitis pro donitaĵoj de la ŝtato.

ekz. facila laboro, fiksita salajro, loĝ-

ejo. senpaga kuracado, ktp. kiujn ne

rajtis ĝui kamparanoj. Tiuj enviis urb—

anojn, kaj enurbiĝo fariĝis plej granda

espero.

Lastatempe pro fulma evoluo de la

ĉina ekonomio ĉiuj urboj. ĉu grandaj,

ĉu malgrandaj. multe kreskis. Pro tio

multaj kamparanoj perdis sian agrikul-

turan teron kaj fariĝis urbanoj. Cu ili

kontentas?

En la 70aj jaroj, kiam la registaro

praktikis planekonomion. eksaj kam—

paranoj trovis postenojn en ŝtataj fa-

brikoj kaj eĉ ricevis loĝejojn, Tamen en

la 903] jaroj ne plu plan-, sed merkat-

ekonomio egas. Multaj fabrikoj kaj en-

treprenoj bankrotis, kaj laboristoj —

precipe eksaj kamparanoj, al kiuj ĝe—

nerale mankas teĥnikaj scioj kaj kapa-

bloj — perdas siajn postenojn. Nur kun

granda peno ili sukcesas vivteni sin kaj

siajn familiojn. Foje ili estas devigataj

servi gastojn kaj turistojn, triciklante

tra la urboj.

Altklasa

Antaŭ nelonge pro ofica vojaĝo mi

tranoktis en altklasa hotelo. Kun rni

loĝis alia junujo, bele vestita kaj parol—

ema. Li diris, ke li devenis de antaŭ—

urba kampara regiono, kiu perdis sian

agrikulturon. La ŝtato proponis al li la-

boron. sed li rifuzis. Li diris, ke li pose-

das kelkajn malbonajn sed luigeblajn

dornojn: pro tio mono ne mankas. Li

bedaŭris nur, ke pro tiamaj vivkondiĉoj

li ne ricevis bonan edukadon, sed nun

li libere vizitas restoraciojn, kantejojn

kaj dancejo .

Miaopinie, li kaj aliaj eksaj kam-

paranoj ĝuas kontentigan kaj enviin-

dan vivon. Xu Jinming
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M—edito post inundoj
Okazis enormaj inundoj de la rivero

Vangzi kaj aliaj riveroj en Ĉinio pasint-

jare. Centmiloj da armeanoj kaj popol-

anoj batalis en kontraŭinunda agado

por savi homojn kaj protekti la ha-

vaĵojn. Aperis multe da kortuŝaj rakon—

toj pri la kontraŭinunda batalo. luj he-

rooj dediĉis sian vivon por savi aliajn.

Cirkulis nobla spirito tra la diversaj ron—

doj. En la daŭro de du monatoj dronis

pli ol 3000 homoj. La materia kosto de

la katastrofo estas taksita je ĉ. 250-

300 miliardoj da juanoj, laŭ special-

istoj.

Nun pasis la inundo. Oni denove

komencis navigadon sur la rivero Yan-

gzi. Tamen iuj demandis: Kial la rivero

Yangzi torenta fariĝis nava rivero? Kial

la rivero Yangzi plurfoje donis al ni ka-

tastrofon? Kial oni daŭre pli kaj pli kon-

struis digojn laŭ la rivero dum la pas-

intaj jaroj?

Laŭ la analizo de la kompetentuloj

la ĉefaj kialoj estas: grava grunda erov

zio, ekspluatado de agraroj apud la la-

goj kaj digoj kun ne laŭnorma kvalito.

Unue, la grunda erozio devenas de

troa hakado de arboj, Depost la fino de

la 50aj jaroj oni grandkvante hakis ar-

bojn por la ŝtala industrio kaj poste plu

tro hakis ĝis septembro ĉi-jare. en la

          

“ Popo/anoj kaj armeanoj

finnigas la digon de Yangzi-

rivero. — Suferanta] de inun-

do savitaj de armeanoj. :
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regionoj de la supra baseno dela rive-

ro Yangzi. La grunda erozio plimultigis

la kvanton da ŝlimo en la rivero, sekve

de kio la rivera lito levis sian nivelon.

En la katastrofo la nivelo de inundojam

superis antaŭajn bordojn, Do oni klo-

pode daŭre altigis la digojn,

Due, oni unulianke strebis pli—

grandigi la nombron de la agraroj kaj

sekve ekspluatis agrarojn ĉe la lago

Donting, kiu situas sude de la rivero

Yangzi. Tiu lago havis areon de 4350

kvadratkilometroj en 1949 kaj estis

unu el la plej grandaj lagoj en Ĉinio sed

nun, post pli ol 40jaroj, ĝi havas areon

de nur 2145 kvadratkilometro]. Nature

ĝi devas sin eltiri de la loko de la unua

nomo. Ĝi ne plu kapablas enhavi tian

akvokvanton el la rivero Yangzi kiel

antaŭe, sed eĉ mirakle retrofluis al la

rivero Yangzi en la 28a de julio 1998

pro pluvego enla malsupra baseno de

la rivero.

Tne, la nebona kvalito de la digoj.

En la 80aj jaroj oni konstruis digojn ĉe

la rivero Yangzi. Dum pasintaj jaroj oni

ne bone plenumis la tutan planon pro

manko de financaj fontoj. Precipe la

kvalito de la digoj suferis. Post la ka—

tastrofo oni trovis digon disrompiian

sen armaturo en ĝi. Sabeo Fu
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Acida pluvo

Antaŭ nelonge Cinio okazigis es-

ploran kunvenon pri la acida pluvo kaj

metodoj kiel solvi la problemon. La ĉe-

estantoj unuanime opiniis, ke nuntem-

pe en la lando la polucio pro la acida

pluvo jam atingis tre seriozan staton.

Laŭ diskonigo, dum la lastaj jaroj la ac-

ida pluvo en Ĉinio montris sin en rapi-

de disvastiĝanta tendenco. Meze de la

1980aj jaroj la tereno suferanta pro la

acida pluvo limiĝis nur en la regiono de

4 provincoj, kaj la areo atakata de ĝi

estis ĉ. 1,7 milionoj da kvadrataj kilo-

metroj. En la 1990aj jaroj la acida plu-

vo etendiĝis jam de sud-okcidenta kaj

suda Ĉinio al centra kaj orienta; la areo

atakata pligrandiĝis je pli ol unu milio-

no da kvadrataj kilometroj. kio estas

28 % de la tuta landareo. En pluraj urb—

egoj. kiel Nankino, Chonqin, Changsa.

ktp. se pluvas, do la pluvakvo certe

estas acida. Ciujare la acida pluvo al-

portas al Ĉinio rektan ekonomian per-

don de almenaŭ 14 miliardoj dajuanoj.

Nuntempe Ĉinio jam iĝis tiu lando, kiu

plej multe eligas sulfuran dioksidon

(kiu kaŭzas la acidan pluvon) kaj plej

multe suferas pro damaĝo kaŭzata

de la acida pluvo. MU Binghua

 

Ŝpari akvon

Liu Changmin, ĉina akvo—special-

isto kaj ano de la Akademio de Scien-

coj. antaŭ nelonge liveris al la centra

registaro materialon. En ĝi li klarigis,

ke laŭ antaŭkalkulo post 20—30 jaroj la

kvanto de akvo uzata en Ĉinio estos

stabila je malpli ol 7 miliardoj da kubaj

metroj kaj ekde tiam ne plu multe kres-

kos. Nun Ĉinio ĉiujare bezonas 5 mili-

ardojn da kubaj metroj da akvo, el kiu

80 % estas por agrikulturado kaj la ce—

teraj 20 % estas toruzataj en industrioj

kaj urboj.

En evoluintaj landoj ĝenerale la

disvolviĝo de ekonomio kaj socio ha—

vas proporcian rilaton kun la uzata

akvokvanto. Sed tio ne signifas, ke la

akvokvanto nepre sin levas laŭ la rekta

tendenco. Des pli ĉar oni jam havas la

penson ŝpari akvon, kaj precipe ĉar de

la 90aj jaroj la metodoj kaj tekniko por

ŝparado de akvo estas vaste kaj efike

aplikataj, la uzata akvokvanto do certe

povos realigi nulan kreskon, kio sam-

tempe ne malhelpos la disvolviĝon de

la ekonomio. Laŭ s-ro Liu, pasintjare

en iuj urboj oni lerte mastrumis la ak—

voprovizadon, tiel ke la uzata akvo-

kvanto multe reduktiĝis. MU Binghua

MEDlO 11   



ekonomio

  

 

BELGIO

 

Etika investado
En Belgio tradicie en novembro la

Organizaĵo por Evoluiga Kunlaboro

organizas kampanjon por helpi al tria-

mondaj landoj. La kampanjo tamen ne

nur celas kolekti kiel eble plej grandan

monsumon, sed ankaŭ klopodas kon-

sciigi la homojn pri la nejusta ekono—

mia situacio en la mondo. Tial por

konatigi sian kampanjon, la organizaĵo

elektas plej okulfrapajn kaj oreltratajn

sloganojnf

Juĝante laŭ la reagoj de la merkat-

istoj de grandaj Grmaoj celitaj en la

kampanjo, ĝi devas esti sukcesa. ĉar ili

penis prezenti pli rozan — aŭ verdan,

se vi volas — bildon de sia kompanio.

Tamen, ne nur la grandaj kompa—

nioj, ankaŭ konsciaj konsumantoj sen-

tas sin en malkomforta situacio. Car

kiam oni klopodas aĉeti produktojn,

kiuj estas fabrikitaj sen perfortado de

homaj rajtoj. kun respekto de besto-

rajtoj kaj de la naturo ktp., oni rimarkas

ke estas ege malfacile ion ajn aĉeti aŭ

eĉ nurekscii ĉujes aŭ ne iu firmao kon-

dutas etike

Se malkomfortas la situacio por

konsumantoj, des pli malkomforta ĝi

estas por monhavaj privatuloj kiuj vo-

las investi sian monon, ĉar investado

en si mem jam fetoras je ekspluatado.

Cu por justa homo estas nur la solvoj

ĉu rezigni pn IU ajn materia gajno, ĉu

forlasi la justan vojon kaj inter lupoj

krii lupe?

Fruaj solvoj

Por konsumantoj jam de jaroj ek-

zistas pluraj eblecoj fari siajn aĉetojn

en alternativa cirkvito. ili povas aĉeti

varojn ĉe Oxfam , kiu distribuas varojn

   

 

   

  

ankaŭ tute forlasi kaj forgesi iun.
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La slogano estas akre dusenca car/a verba ,.sfi

de triamondaj produktantoj. ili povas

aĉeti en la ,,ekologia" distribuejaro, plej

ofte tamen kontraŭ prezoj je 50 % pli

altaj ol la "normalaj".

Ankaŭ por investantoj estis kelkaj

eblecoj. La ,,verda konto" de FEL estas

unu ebleco por geesperantistoj. Sed

ekzistas ekzemple en Belgio organiz-

ajo .,grilŝparado". Ĝi kolektas monde-

ponojn. donas normalan rentumon. kaj

per la kunigita mono helpas altematl—

vajn entreprenojn. kiuj malfacile povas

akiri monon dela komercaj bankoj. La

organizaĵo estas starigita en la sino de

la — iame — ŝtatposedtta ASLK/CGER ,

pensiodepona banko. Tiu banko do—

nas 1 % da aldona rentumo kiu iras al

la helpotaj entreprenoj. Flandra Esper-

anto—Ligo estas iom subtenata de tiu

organizaĵo.

Ene de tiu sistemo ŝparanto ankaŭ

povas decidi rezigni pri propra rent-

umo kaj fordonaci ĝintute aŭ parte alla

organizaĵo. Rekompence tiu povas ri—

cevi impostateston, por tiel dedukti

tiun ,,perdon" de siaj enspezimpostoj.

Tamen. tiuj iniciatoj relative forte al—

vokas la ,,idealismon" de la aliĝantoj.

Bankoj ekkonsciiĝas

Sub premo unuflanke de grandaj

{ofte alternativaj kaj kristanaj) orga-

nizaĵoj, kia ekzemple Pax Christi. sed

ankaŭ sub tiu de ekkonsciiĝanta publi—

ko kaj pro antaŭvidataj ŝanĝiĝoj en la

socio, ankaŭ bankoj tamen komencas

konsciigi ke indas etike investi monon.

Tial Kredieibank kiel unua starigis tiel

nomatan etikan fonduson. La fonduso

kunigas akciojn de grandaj gvidaj en-

treprenoj kiuj ricevis etikan sigelon.

Tiun sigelon disdonas (en Belgio)Elhi—

bel, neproĥtdona organizaĵo.

>
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La kriterioj. kiujn uzas Ethibel por

aljuĝi sigelon, estas plej diversaj. Kon—

diĉoj estas i.a. ke la entrepreno ne pro-

duktu armilojn, ne uzu infanojn kiel la—

borfortojn, ne uzu nuklean energion

sed antaŭenigu la uzon de alternativaj

energifontoj. ne laboru en landoj kun

diktatoreca reĝimo. ne forkonsumu

krudmaterialojn sed instigu recikladon,

rezignu eksperimenti sur bestoj Kro-

me ili laŭeble protektu la medion kaj

apliku dungopolitikon socian, nediskri-

minacian al virinoj aŭ etnaj malplimul-

toj, gastlaboristoj. ktp.

Ethibel kontrolas. ĉu la firmaoj

plenumas tiujn kondiĉojn, kaj publik-

igas raporton. El skiza superrigardo

oni povas lerni ke tamen ne temas pri

,,absolutaj" kriterioj. Iuj kompanioj eble

ne bone plenumas iu(j)n kondiĉodln,

sed ĝenerale ja moviĝas en bonan

direkton, Kaj — plej grave — la raporto

mencias la punktojn kie kompanio

malbone agas Do almenaŭ la in-

vestanto scias. kiam tiu devas elekti.

La financaj aŭguroj de tiuj kompa—

nioj estas sufiĉe bonaj. Unue temas pri

kompanioj gvidaj en ilia ekonomia sek—

toro. Pro tio ke ilijam nun aplikas strik-

tajn medivprotektajn kaj sociajn regu-

lojn. ili anticipas venontajn leĝajn dev-

igojn. Tiel ili povas gajni gravan mer-

katan avantaĝon, Pro tio ke ili aplikas

socian dungopolltikon, iliaj dungitaro]

estas forte motivataj por bone labori.

Krome, ankaŭ registaroj komencas

konsciigi pri la etika flanko dela ekono-

mio. Ankaŭ en tiu kampo ili preparas '

regulojn por imposte favori kompa-

niojn kiuj laboras laŭ tiaj principoj.

Krediefbank lanĉis sian fonduson

en novembro 1997. La sola belga

kompanio, kiu troviĝas en la fondusa

korbo estas Colmyf [kolrejt], pomal-

granda distribuanto. Ĝi prezentas al

sia klientaro verdan vizaĝon.3

Efika kontrolo

Restas la demando ĉu eblas etike
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kontroli la kondutmanieron de tiuj korn-

panioj rilate al la sociaj. mediaj, unu—

vorte etikaj valoroj, Ethibel kredas ke

jes. Por plenumi tiun taskon ĝi uzas

kontrolmetodon ellaboritan de Univer-

sitato de Amsterdamo, Teknika Uni-

versitato de Delft (ambaŭ en Neder-

lando) kaj Katolika Uni ersitato de

Leuven (Belgio). Por prijuĝi la interna-

ciajn kompaniojn Ethibel povas apogi

sin ankaŭ sur la rezultoj kaj spertoj de

similaj alilandaj organizaĵoj. Precipe

en Usono. Britio kaj la skandinaviaj

landoj la ideo de etika investado jam

funde enradikiĝis.

La estonteco ŝajnas esti relative

rozkolora. Spertoj en aliaj landoj (Britio

kaj Nederlando) montras ke la pioniroj

havas bonan merkatan rezulton kaj

kreskas pli rapide ol averaĝe en sia

sektoro. Krome. ne nur la publiko, sed

ankaŭ la registaroj iom post iom

ŝanĝos sian politikon kaj devigos aliajn

kompaniojn sekvi la verdan ekzem-

plon. Guido VAN DAMME

1. Lastjaraj slogano] estis i Ĉu vi kre—

das je vivo antaŭ morto?" kaj ,,Antaŭ vi

aliaj jam suferegis en viaj sportaj ŝuoj."

Dum en 1998 la temo estis la Sankta

Nikolaa] donacoj por infanoj, fabrikitaj

de infanoj,

. Kelkaj menciindaj kompanioj estas:

Deutsche Telekom. SAP (Germanlo).

Johnson Ĝi Johnson. Deere, Xerox

(Usono), British Telecom, Marks .:

Spencer. Body Shop (Britio). Ahold

(Nederlando) kaj Canon (Japanio),

3. Vidu mian artikolon en MONATO.

1995/12, p, 12.

EŬROPA UNIO

Plilarĝigo de EU

Plimulto de la civitanoj de Eŭropa

Unio (EU) opinias ke al EU devos aliĝi

pliaj landoj por ke ĝi iĝu pli grava en la

mondo (74 %) kaj kulture pli riĉa

(66 %). Tamen oni samtempe timas la

ekonomiajn konsekvencojn por si

mem. Preskaŭ duono de la enketitaj

eŭropanoj kredas ke plilarĝigo de EU

kostos al la nunaj dek kvin landoj pli da

mono. La povo de la kandidata lando

pagi la kostojn dela aliĝo kaj partopre—

no en la agado de EU estas grava kri-

terio por 80 % de la enketitoj. Krome

gravas la respekto pri homaj rajtoj kaj

demokratio (95 %), la lukto kontraŭ

drogoj kaj krimo (92 %) kaj la medipro-

tektado (92 %) en tiuj landoj. EU kon-

krete traktas kun Kipro. Ĉehio. Esto—

nio, Hungario. Pollando kaj Slovenio.

La aprobo de aliĝo de ĉiu el tiuj landoj

al EU kreskis en la lastaj ses monatoj

mezeje 6 %. Tiel indikas la lasta Eŭro—

barometro de Eŭrostat.

Marc VANDEN BEMPT
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Bĥlaroj kaj eŭroj grandbilete

 

Eŭropa Unio planas emisii grand-

valorajn monbiletojn, la plej grandajn

je 500 eŭroj (EUR). Laŭ asista trezor—

eja oflcisto Gary Gensler, kiu alparolis

kongresan subkomitaton je la Ba de

oktobro 1998. tiu decido eble kaŭzos

grandan koston al la usona trezorejo.

Dolaroj cirkulas ekster Usono

Pro diversaj kialoj personoj ekster

Usono tenas usonajn dolarojn (USD)

en monbiletoj. Gensler menciis du: pro

komerco kaj kiel ŝparaĵon. Tio estas

speciale vera en landoj inklinaj al hi-

perinflacio, aŭ kie la loka banksistemo

estas subevoluinta.

Laŭ Theodore Allison, oticisto dela

centra banko, kiu ankaŭ alparolis la

subkomitaton, la dolaro taŭgas kiel

ŝparilo. ,,Gi estas akceptata kaj akir-

ebla enla plejparto dela mondo. Uso-

no neniam revokis iujn monbiletojn, do

tenantoj certas. ke iliaj dolaroj ĉiam

estos akceptataj. Usono havas fortan

historion de politika stabileco, kaj la

dolaro tenis ĝian valoron sufiĉe bone

dum longa periodo."

Ke dolaroj estas konataj kaj ak—

ceptataj, estas oportune por usonanoj,

kiuj veturas aŭ negocas eksterlande.

Ankaŭ gravas, ke la centra banko en—

spezas rentumon je la obligacio] kaj

aliaj aktivaĵoj, kiujn ĝi tenas kontraŭ la

cirkulanta] monbiletoj. Tiun rentumon

ĝi transpagas al la usona trezorejo.

Nuntempe la tuta kvanto de monbiletoj

(ekster bankoj) estas pli ol 450 miliar-

doj da USD. kaj du trionoj cirkuladas

ekster Usono. Laŭ Allison. Usono tiel

gajnas ĉirkaŭ 12 ĝis 15 miliardojn

jare.

Grandvalora] biletoj oportunaj

La plej multaj monbiletoj tenataj

eksterusone estas biletoj de 100 USD

(ĉirkaŭ 75 % de tiu kategorio), Se la

tenanto] tre deziras teni dolarojn, la

emisio de eŭro-biletoj eble ne tiom

ŝanĝos tion. Tamen, se la grandeco

de valoro dela monbileto tre gravas al

la tenanto], eble ili preferas monbile-

tojn de 500 EUR. kiuj valoros ĉirkaŭ

600 USD,

Laŭ Gensler, la dolaro jam frontas

konkurajn grandvalorajn biletojn. En

Germanio cirkulas biletoj de 1 000

markoj (valoras pli ol 600 USD). en Ita-

lio de 500 000 liroj (valoras ĉirkaŭ 300

USD), kaj en Kanado de 1 000 kanadaj

dolaroj (valoras pli ol 650 USD). El tiuj

valutoj, nur tiu de Germanio cirkulas

eksterlande je signifa kvanto — la uso-

na trezorejo taksis je valoro de iom pli

ol 50 miliardoj da USD.

Kvankam nuntempe la plej valora

monbileto, kiun emisias Usono. estas

tiu de 100 USD, antaŭ la mezo de la

jarcento pli grandaj valoroj ja emisiiĝis,

ĝis bileto de 10 000 (uzita nur por in-

terbankaj transpagoj). Oni uzis biletojn

de 500 kaj 1 000 por normalaj grandaj

spezoj. La trezorejo kaj centra banko

ĉesis emisii ilin en 1969.

La usona trezorejo preteras ne

emisii monbiletojn pli grandajn ol 100

USD. ĉar grandvaloraj monbiletoj facil-

igus kontraŭleĝajn spezojn. Laŭ Gen-

sler: ,,Je hodiaŭaj prezoj, kokaino valo-

ranta 1 milionon da USD pezas ĉirkaŭ

20 kg, sed la pagajo. kutime biletoj de

5,10 kaj 20. portiu kokaino pezas pli ol

100 kg. En biletoj de 100. la pezo de1

miliono estas ĉirkaŭ 10 kg. Se krimuloj

povus uzi biletojn de 500. 1 miliono pe—

zus nur 2 kg."

La usona trezorejo ne planas re-

emisii grandajn monbiletojn, sed ĝi

taksas, ke ĝi ene de 12 aŭ 18 mona-

toj kapablas desegni kai emisii novan

bileton. Philip BREWER
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, AŬSTRIO

Ŝargotransito

duobHĝos

El studo de Eŭropa Unio (EU) vid—

iĝas ke, surbaze de la dinamika eko-

nomia evoluo de la EU-merkato. la

ŝarĝotransporto tra la Alpoj (de aŭstria

regiono Simmering ĝis la franca mar-

bordo) ege plimultiĝos inter 1992 kaj

2010. Oni eliras de averaĝa jara pliiĝo

je 3 %. t.e. plimultiĝo je 75 % dum la

esplorita periodo.

En Aŭstrio povus duobliĝi la ŝarĝo-

transito. La kresko dependas de tio,

laŭ kiu maniero EU faros transitokon-

trakton kun Svislando kaj kiel estos

antaŭenigala la plivastigo de fervojli-

nlo].

En la persontratiko oni prognozas

jaran pliiĝon de 1,7%, t.e. kreskon de

pli ol unu triono dum la periodo.

La menciita esploro estas la unua,

kiu pritraktas ĉiujn transportspeoojn en

la tuta areo de la Alpoj: ŝosean, fervo—

jan, aer- kaj ŝip-transporton, kaj ankaŭ

duktotransportojn. Ĝi emfazas la gra-

van signifon de la fervoja vartratiko.

Nur se oni sukcesus realigi la planitajn

grandajn infrastrukturprojektojn — la

alpan transversan vojon tra Svislando.

la novajn tunelojn tra Brenner kaj Mont

Cenis —— eblus transigi grandan parton

de la trankpliiĝo al la relative natur-

medi—indulga fervojo.

Rolo de la fervojo

La plej favora scenaro estus altigi

la kvoton de fervojo de 35 % hodiaŭ al

40 % de ĉiuj transportoj. Ĉe la persona

fervojtraŭko do eblus eviti pluan per-

don de merkato.

La realigo dela Brenner-tunelo en-

kadre de la Transeŭropaj Retoj estas

planita ĝis la jaro 2010. Tamen tiu pro-

jekto ekde jaroj ne progresas pro sia

enorma tinancvolumeno de 200 miliar-

doj da aŭstriaj ŝilingoj kaj pro la mal-

konkordo inter Aŭstrio, Italio kaj Ger-

manio pri la disdivido de ŝarĝoj.

La studo indikas, ke sen realigo de

la planita mez- kaj long—daŭra plivast-

igo de fervojlinioj necesas adapti la ka-

pacitojn de la alpaj trapasejoj. Alidire:

la plivastigo de ŝarĝaŭto—transporto

estus neevitebla, kio grave tuŝus

Aŭstrion, ĉar ties transitokontrakto kun

EU finiĝos en lajaro 2005. En la esplo-

ro oni tamen konkludas, ke la unuaj

paŝoj de plivastigo de fervojlinioj po-

vus nur provizore malŝarĝi la ŝosean

vartraŭkon, Evgeni GEORGIEV
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Nutraĵoj konsistigas

w%mm

minimuma vivkosto

El enketado farita de studgrupo de

la Asocio de statdungitoj kaj pensiuloj

rezultas, ke Albanio estas ankoraŭ la

plej malriĉa lando de Eŭropo

La registaro hezitas mem difini la

minimuman vivkoston, ĉefe pro du kia-

loj: unue ekonomia, ĉar en tiu okazo la

minimuma salajro devus proksimiĝi al

la minimuma vivkosto; due sociala;

ĉar, kiam la minimuma salajro estas

ege malpligranda olla minimuma viv-

kosto, la dungitoj kaj la pensiuloj rea-

gas forte al la registaro. Tial la Asocio

entreprenis tiun utilan studadon inter

ĉ. 4 800 familioj en 6 distriktoj, urbaj

kaj kamparaj.

Konstateblas, ke dum la lastaj] oj

notinde plialtiĝis la absoluta malriĉiĝo,

kaj samtempe okazis granda ekono-

rnia dupoliĝo. Preskaŭ 80 % de la fa-

milioj urbaj kaj kamparaj apartenas al

la plej malriĉaj tavoloj. dum la raporto

de averaĝaj enspezoj inter malriĉuloj

kaj riĉulojestas 1 :24, C, 80 %de la viv-

koslo reala konsistas el nutrajoj, dum

tiu cifero por aliaj landoj multe diferen—

cas (Grekio 35 %, Italio 18 %, Usono

13 %). Notu, ke en la listo de nutraĵoj

por la albanoj oni ne inkluzivas bieron

kaj vinon.

37 % de la loĝantaro enspezas

2 000—3 000 Iekojn monate, 40 % rice-

vas 3 300-4 700 lekojn, kaj 23 % rice—

vas 4 700-5 800 lekojn. La minimuma

vivkosto je persono kalkuliĝas je

10 500 lekoj. Tiu minimumo sufiĉas

por entute 10 kg da pano, 10 ovoj, 30

katoj kaj 30 paketoj da cigaredOj. (En

oktobro 1998 150 lekoj proksimume

egalis al 1 usona dolaro.)

Tia ekonomia situacio kompren-

eble instigas la albanojn fuĝi ekster-

landen. lli tion ĉiutage faras. plejofte

endanĝerigante sian vivon pro riskoj

de transpaso de la landlimo surtera

aŭ surmara. Bardhyl MEZlNI
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Kie oni investis?

Finnlando

Kanado

Nederlando

Usono

Portugalio_EHB

Japanio“+15

Svislando +"
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      B

Germanio_“

reala kresko de ekip—investo] en 1995 —1997 en %  

 

Hispanio_+29

Danlando":+25

Svedio“+20
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 Ne mirige, ke en Finnlando, Kanado, Nederlando kaj Usono — kontraste al

multaj aliaj industrilandoj — la problemo de senlaboreco malpligraviĝisĉar

ŝlosilan funkcion por labormerkato havas investado de ekipaĵoj (precipe

agregatoj, maŝinoj kaj veturiloj), kaj en tiuj landoj oni lnvestadis tre multe.

Speciala situacio liun'late estas en Germanio, en kies orienta parto dum la

pasintaj jaroj oni devis malmunti multajn bankrotajn (iamajn socialismajn)

entreprenojn; rezulte, kompreneble,!erure kreskis senlaboreco. \

{Fonto: jarekspem'za 1997/98 de !' germana federacia Konsilantaro de Ekspenoj)
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Ŝavaj ŝokaĵoj

,,Trigamba Joĉjo" estas la iomete

misgvida titolo de laŭŝajna lernolibro

pri la sava alfabeto. La ekstera titolo

spegulas la internan titolon de la spe-

cimena legaĵo provizita en tiu ĉi lernoli-

bro. Pri la sava alfabeto sendube la

plej multaj legantoj de MONATO estas

aŭdintaj ĝis nun absolute nenion, Ver-

dire. la temo estas nekutima. Eble tiom

nekutima temo postulu laŭe nekutiman

recenzon, kaj pro tio la recenzo ko-

menciĝu — tute ne tipe — per priskribo

de la persona aliro de la recenzanto

mem al tiu ĉi alfabeto' Nur tiel la ko—

mentoj kaj kritikoj komprenebliĝos.

Por malpezigi la stilon la recenzanto

kuraĝas aldone impeninenti perla uzo

dela pronomo ,mi". Do, karaj legantoj,

ek al la sava!

interrete mi antaŭ nelonge legis

mesaĝon en la forumo _soc.culture.es-

peranto", kiu aludis pri alispeca alfabe-

to por la angla iel rilatanta al la fama

brita aŭtoro Bernardo Ŝavo (Bemard

Shaw). Savo skribis ĉiujn siajn verkojn

per pitmana stenograĥo kaj en sia tes-

tamento li starigis konkurson eltrovi

novan li konvenan alfabeton por la

angla. (ĝi estu Iaŭsona, ne tro komplik-

ita, kaj konsistu el iluaj signoj bone

skribebla], El tiu postmorta konkurso

distiliĝis per kombino de pluraj'ideoj de

la konkurantoj la tiel nomata sava alfa-

beto, angle — Shavian alphabet aŭ

simple Shaw's alphabet.

Mem plurfoje rezigninte pri la lern-

ado de stenografio, mi ekpensis, ĉu ne

eble jen interesa solvo por almenaŭ

iomete pli rapide skribi. Aliflanke mi

hodiaŭ skribas preskaŭ centelcente

per tajpado sur komputila klavaro. Re—

zulte mi manskribas praktike nenion

kaj intertempe kulmine eĉ subskribas

leterojn kaj faksajojn per grafiko el mia

komputilo. Manskribe mi nur unu fojon

dum la tuta jaro faras ion ajn — nome

plenigi mian impostdeklaron. Mi tre su-

pozas. ke aliaj komputiluloj fartas

manskribe ne multe malsame. Sekve

la laborforto] necesaj por ekregi steno-

gralion vere ne plu estas en ekvilibro

kunla praklika neceso de tiu arto. Des

pli, ke ni vivas en la epoko de kaseto-

fonoj kaj aliaj rimedoj registri parole

adon. Sed kio pri la sava? Ĉu jen eble

pli facila solvo ol stenografio kaj tamen

promesanta iugrade utilan rikolton?

Lastvice ŝajnis al mi. ke amuzus skribi

sekrete.

Por trovi amason da plene senutilaj

informaĵoj konate taŭgas pintrange

unu specifa loko — Interreto. Sekve

post nur sekundoj mi sukcesis deŝuti
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ĉiujn necesaĵojn por armi min por la

lernado de tiu alfabeto forgesita de la

sanmensa mondo.

La sava alfabeto kompreneble

estas desegnumita por optimume pre—

zenti la anglan sonsistemon. Ĝi kon-

sistas el 24 signoj por konsonantoj kaj

similaĵoj kaj el aldonaj 24 signoj por

vokaloj kaj diftongoj. do sume 48. La

konsonantoj grupiĝas pare — ekzem—

ple:

,.t" kaj ..d" estas ,,1“kaj_ "

,p" kaj ..b" estas "1 " kaj

,,k" kaj .,g" estas .! " kaj ..; .

Kiel oni vidas la afero estas sistem—

eca. Senvoĉaj konsonantoj etendiĝas

super la mezo de la skribstrato, voĉaj

konsonantoj etendiĝas sub ties mezo.

La vokaloj unue konsistas el seg-

mentoj de cirklo—ekz. r ,“\ L, ). Ĉar por

la angla kvar vokalsonoj ege ne su-

tiĉas. aldoniĝas pliaj vokalsignoj ekz.

|. v, kaj A. Por kompletigi la tuton estas

signoj por diftongoj, kiuj plejofte estas

ligajojeldu aliaj signoj. For plene rond—

igi la bildon estas kelkaj mallongigoj

tute similaj al nia esperanta mallong-

igo ,,k" por.,kaj". Dojen esence la ŝava.

En Esperanto estas nur kvin voka—

loj ,,a“, ,,e". .,i“ " kaj ,.u". Aldoni“as la

diftongoj ,aj", ,ej oj". ..uj", .,au' kaj

,,eŭ". Por reprezenti ujn 11 sonojn oni

evidente ne bezonas 24 signojn kiel en

la angla. Pro tio ankaŭ mia unua tento

estis modifi la orignalan savan alfabe-

ton por ricevi vokalsignaron konsist-

antan el nurr,1,L, ) kaj | plus kombi-

noj kun la ŝavaj ,,j“ kaj ,.ŭ" por repre-

zenti niajn diftongojn. iomete ĝenas,

ke enla originalo la vokalo "u" estas v.

do ekster la ,.cirklo". Do eble oni encir—

kligu ĝin. Tamen tre rapide mi rezignis

pri tiu ideo, ekkonante. ke se mi vere

ellemos la savan, mi evidente volos

uzi ĝin ne nur por Esperanto, Iam es-

pereble aldoniĝus ŝavaĵoj en la germa-

na kaj en la angla. Fakte ĉiu, lernante

la ŝavan per Esperanto. probable vo-

los uzi ĝin ankaŭ por sia nacia lingvo.

Sekve ne estus bona ideo havi diverĝ-

antajn alfabetojn por malsamaj lingvoj.

Sed ĝuste por miaj aldonaj skribling-

voj, la germana kaj Esperanto, man-

kas kelkaj sonoj en la angla ŝava origi—

nalo. Aliflanke ĉeestas en la originala

alfabeto kelkaj superfluaj sonoj —- ek—

zemple du specoj de nth". Por mi pres-

kaŭ tuj klariĝis. ke oni estu tre prudenta

pri iuj interŝanĝoj — ekzemple angla

sava .,ng" ne taŭgas por esperanta ,,h“,

se oni planas ŝave skribi alterne la an-

glan, la germanan kaj Esperanton. Se

sono por specifa lingvo mankas, kaj

jam ĉeesta sono ne estas vere tre

proksima al la celata nova sono, oni

   

 

__—

 

prefere enkonduku novan signon bilde

en akordo kun la ĝisnuna originala

signaro. Oni ja ne tro tordu la signifon

de la originalaj ŝavaj signoj.

Kun iomete kompletigita signaro mi

dum tuta semajno eble horon ĉiutage

klopodis alkutimiĝi al la nova alfabeto

kaj tiucele transskribis artikolojn el ger—

manaj gazetoj. Ĉe tio mi rimarkis, ke

oni povas relative facile atingi akcept-

eblajn skribrapidon kaj skriboerton kaj

mia impreso estis, ke kun suŭĉe da ek-

zerco oni fine povos ege pli rapide skri-

bi ŝave ol latine. Grandega problemo

tamen restis por mi la legado. En tiu mi

preskaŭ ne progresis kaj devis relegi

miajn skribaĵojn tiom balbute kiom ses—

jaraĝa lernanto el la unua lerneja kla—

so. Por provi akceli ankaŭ mian leg-

adon mi konstruis ŝavan tiparon kaj

presis per tiu artikolojn en Esperanto.

Tiam mi klopodis pri legado dela ŝavaj

versioj. Cetere, nur per Esperanto tiu

 
[mul-hMiy-A ,.r .: .mx.— ..r.
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eksperimento estas ebla, ĉar nur Es—

peranto skribiĝas sufiĉe regule por

aŭtomate produkti la ĝustajn ŝavajn

sonsignojn.

Meze de tiu periodo mi hazarde

aŭdis, ke ekzistas nova Esperanto—Ii-

bro ĝuste pri la uzo dela sava alfabeto

por Esperanto. Sekve mi decidis kan-

didati pri ties recenzo kaj kvazaŭ mez-

voje interrompis miajn Ŝavstudojn por

unue atendi la ricevon de la libro. Inter-

alie mi konsciis, ke por Esperanto

estas necese enkonduki du novajn

signojn por ..c" kaj ,,H" eble plus du lig-

aĵoj por ,,eŭ" kaj ,, j". kaj mi ne volis

malkongrui kun la aŭtoritato de ĉi-

tema libro. Do jen mia ekirbazo por tiu

temo.

La libro alvenis, Je mia hororo la

uzata sava alfabeto en la libro estas

konsiderinde ŝanĝita kompare kun la
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originala alfabeto' Jen la vere funda-

mentaj ŝanĝoj:

Save Angle Esperante

b (th) c

\ y ŭ

/ W ]

9 (ng) ĥ

r (43 o

\ o u

A u n

v u: m

Kion diri? La uzo de ..(th)" por ..c“

estas eble defendebla. Oni povas es-

peri, ke ne ekzistas lingvoj, havantaj

samtempe kaj "(th)" kaj .,c", kvankam

mi ne estas tiom certa, ke la moderna

greka ne uzas ambaŭ. Tamen la in-

terŝanĝo dela ŝavaj signoj por ,,y/j" kaj

,,wlŭ' estas plene freneza kaj mi unue

supozis, ke temas pri preseraro. Be-

daŭrinde ne. Ankaŭ uzi ,,ng" por ,.ĥ" ne

estas tre inteligenta. Ekzemple en la

germana jam en la vorto ..Achtung"

[ahtujngj] rolas ambaŭ. La deiokoj de

,,u“ al ,,0" kaj .,o" al ,."ĝ (la sono _ŝva")

estas same ne akcepteblaj. Eĉ pli sen-

sence estas rezigni pri la ŝavaj literoj ;

kaj \ por ,,m" kaj ..n" kaj anstataŭe uzi la

du u-ojn. Fakte el la 28 signoj necesaj

por la esperanta sonaro 8 estas tuŝitaj

per harstariga misuzo de la originalaj

signoj. Do tiu, kiu jam iomete regas la

ŝavan. estas plene konsternata per

ties misuzo por Esperanto, Ĉe tio oni

ne forgesu, ke ne temas nur pri diverĝ-

antaj ortogranoj de du naciaj lingvoj,

temas pri diverĝantaj uzoj de personaj

simboloj Sume la interŝanĝo de " kaj

,ŭ", do de \kaj /, kaj la plene fuŝitaj vo—

kaloj faras ĉiun tekston plene neleg-

ebla.

EI frazo el la lasta MONATO:

 

,,Milionoj da homoj denove dum la

pasintaj monate/', precipe en la norda

hemisfero, rapidegis tra landoj kaj ĉie-

loj por libertempi. "

iĝas E-ŝave laŭ la tordoj de la aŭto-

ro'

,mi/igual] da hĝu:ĝŭ deuĝve

dau: la pasiutaŭ wĝualĝŭ, prefl'hy'pe

eu la |landa hemisferg, rapidegis tra

laudĝŭ kaŭ ĉie/ga pĝr liberteurpi."

Tuj per tute senŝanĝa angla ŝava

alfabeto senpene eblus tamen:

,,Milionoj da homoj denove dum la

pasintaj monatoj. pre7ipe en la norda

hemisfero, rapidegis tra landoj kaj ĉie-

loj por libertempi."

nome sen Iigajoj jene:

..nchn\ [J 5\1\\luw|'\.|_v1 (; Mu

:\1J\ nxn“, msm “ :; “)L) BklISD

Jk)\, )JĴILkMS lu ml“ dA lm“ ĥ)

(nuh/li."
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Nur pereo" kaj ,,h" estas necese en-

konduki novajn signojn -ekz. Skajŝ . Ĉe

tio la nova ,,c" povas rilati —jen S,

kaj la nova ..I'i" povas rilati a ,, ,—jenĉ.

Do por skribi Esperanton save estus

vere nur minimuma kompletigo nece-

sa. Kontraste, por la germana aŭ fran—

ca la kompletigoj estas ege pli amplek-

saj, Ĉiuokaze, jen kompleta esperanta

alfabeto maksimume laŭ la ŝava engi—

nalo:

 

abcĉ detgĝ hriiĵ klmn oprsŝ tuŭvz

1le [\ln gm em wl>$£ hm

Cetere, tute flanke estas menciin-

de. ke la Esperanto de la aŭtoro dela

lernolibro entenas sufiĉe da eraroj. Mi

rioevis la impreson, ke la amaso da

ĉiupaĝaj piednotoj por komencantoj

pri malfacilaj vortoj estis pli por la aŭto-

ro ol por la leganto.

F'Iu paŝante, la aŭtoro proponas

Iigajojn por kelkaj oftaj kombinaĵoj. Tiuj

estus tute akcepteblaj, se oni povus

pretervidi la lakton, kejam la bazaj sig-

noj estas plene malĝustaj.

Sume tiu lernolibro ne estas lernoli—

bro pri la ŝava alfabeto, ĉar ne temas,

kiel la aŭtoro tion pretendas, pri ,nur

kelkaj tre etaj ŝanĝoj" faritaj por adapti

la alfabeton al Esperanto. Temas en

vero pri plene nenecesa fuŝmikso de

pli ol kvarono de la originalaj ŝavaj sig—

noj, faranta la rezulton nelegebla por

ĉiu scianto de la ŝava. Pro tio nek la

ekzeer nek la rakonto estas legeblaj

— kion mi tre bedaŭras. ĉar mi vere sci-

emis pri la enhavo dela sciencfikciajo.

Aldone mi ĝojis pri la eblo aŭtente legi

en la ŝava. Sed, ve ho ve. ĉio estas

kvazaŭ ĉiirita. Aliflanke ne eblas ŝave

Iiterekoni tekstojn. kvankamjam ekzis-

tas oficiala propono inkludi la savan al—

(abeton en Unikodo. Tiel ankaŭ iel

komputile malĉifri la enhavon ne eblis.

Aliflanke mallerni la ĝustan ŝavan nur

a...“..— .,__ umu—wan“;
m..

 

  

por lerni la personan mis-ŝavan de la

aŭtoro evidente same ne estas valida

solvo. Sekve ne eblis reoenzi la teks-

tojn._

Cio ĉi estas des pli bedaŭrinda, ĉar

la rimedo, kiun la aŭtoro uzas por alku-

timigi la lernanton paŝon post paŝo al

la ŝavaj signoj, estas tre interesa. Li

prezentas mikssignajn tekstojn. Vortoj

estas parte ŝave parte latine, depende

de la jam lernitaj signoj. Ĉe tio la nom-

bro da ŝavaj signoj de ĉapitro al ĉapitro

kreskas, tiel kela lastaj ĉapitroj estas

presita] komplete en la nova alfabeto.

Estas tre domaĝe, kela aŭtoro tiom

mallerte traktas la interesan ideon

adapti la savan alfabeton al Esper-

anto. Ĉiuokaze rni konkludas. ke tute

ne temas pri _malteda lernolibro por

studi la ŝavan skribsistemon", kiel la

malantaŭa kovrilo de la modesta 72-

paĝa kajero tion fiere anoncas. En ve—

ro la aŭtoro elpensis propran alfabe-

ton, ŝtelinte la ŝavajn signojn. Aliflanke

ne estas kontesteble. ke lia ĝis neleg-

eblo rearanĝita ŝava alfabeto same

bone kaj etikefunkcius, kiel la ŝava ori-

ginalo. Sekve esperantisto, zorgante

nur pri Esperanto, povas supozeble

adekvate per ĝi feliĉiĝi.

PEJNO Simono

Jack Vance: Trigamba Joĉjo. Eld. la aŭto-

m, Kalamazoo, 1997. 72 paĝoj vinktitaj.

Prezo ĉe FEL: 4,46 eŭroj + afranko.
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ALEXANDRA DAVlD-NEEL

 

spirito vivo

 

 

Verkistino - orientalistino — esploristino

Al la esperantistoj. kiuj laŭokaze

trapasas la urbon Digne-les-Bains en

la regiono de la Malaltaj Alpoj, estas

rekomendinde viziti neordinaran do-

mon por konatiĝi kun nekutima virino.

La virino. kiu siatempe estis fame

konata, nomiĝis Alexandra David-

Neel. La domo. kiun ŝi aĉetis por

amasigi la trezorojn, kiujn ŝi kolektis

dum siaj multnombraj vojaĝoj en aziaj

landoj, nomiĝas Samten-Dzong. En la

tibeta lingvo tio signifas ,,la fortikaĵo de

la meditado". Ĝi estas nun ŝia fondaĵo

— ankaŭ grava Tibeta Kultura Centro —

iu parteto de la .,Tegmento de la Mon-

do" en la Provencaj Alpoj.

La Centron oni vizitas dum la tuta

jaro. La Dalai-Lamao, ĉefpastro de la

tibeta Budhismo. vizitis ĝin en 1982 kaj

longe meditis en la restarigita tibeta

templo. La fondaĵo estas asocio, kiu

dependas de la urbo Digne, solhered-

amo de s-ino David-Neel. Ĝi estis kre

ita en 1977 kaj havas kiel celojn:

— daŭrigi kaj konatigi la laboron de

Alexandra David-Neel,

— helpi la tibetajn infanojn kaj rifuĝ-

intojn en Hindio pere de patronado kaj

donacado kadre de franca-tibetaj ln-

terhelpo kaj kulturaj interŝanĝoj.

— disponigi al la serĉistoj arĥivajn do-

kumentojn verkitajn de Alexandra Da-

vid—Neel dum ŝiaj longaj restadoj en

Tibeto kaj Oriento,

— disdoni instruadon per tibetaj bu-

dhismaj majstroj.

— vendi tibetajn mantaritajn artaĵojn

(juvelojn, malnovajn kaj modernajn ta—

piŝojn. incensojn) faritajn de tibetanoj,

— vendi librojn de Alexandra David—

Neel kaj informilojn pri Tibeto.

Alexandra David naskiĝis en Pan-

zo la 24an de oktobro 1868. De sia

junaĝo, ŝi pasi is pri tilozotioj kaj reli-

gioj kaj studis aziajn lingvojn en La

Sorbonne kaj College de France. Pa—

ralele, ŝi rilatis kun sekretaj societoj

inkluzive de framasonismo. Ŝi ankaŭ

verkis anarkiisman traktaĵon kaj fariĝis

opera kantistino por vojaĝi tra la mondo.

Danke al mono, kiun ŝi heredis de

sia baptopatrino. ŝi traveturis Hindion

dum unu jaro. La ,,ekstremorientaj"

landoj serĉis ŝin. kaj ŝi esploris ilin dum

30 jaroj. En 1904, 36jaraĝe, kvankam

konvinkita feministino, ŝi edziniĝis al

tervoja inĝeniero Philippe Neel. ĉefe

por akiri geedzecan statuson, ĉar ŝi ne

estis destinita por fariĝi simpla dom-

mastrino.
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Philippe Neel feliĉe estis kompren-

ema kaj komplezema edzo. Li tuj kon-

statis ke Alexandra bezonas vojaĝi

por esti feliĉa. En 1911 li konsentis ke

ŝi enŝipiĝu por fari malproksiman vo-

jaĝon. Alexandra promesis al la edzo

ke ŝi estos reveninta post 18 monatoj.

Fakte ŝi revenis en 1924, post 13jaroj.

Ŝi veturis milojn da kilometroj tra la

orientaj kaj centraj aziaj landoj. studis

sanskriton, la antikvan sanktan ling-

von de norda Hindio. Si ankaŭ konat—

iĝis kun la plej eminentaj pensuloj kaj

guruoj. vizitante la plej famajn monaĥ-

ejojn, kie ŝi perfektiĝis pri la doktrino

de la nlluminito". Ŝi fine konatiĝis kun

juna lamao, Alphur Yongden, kiu tar—

iĝis ŝia kunvojaĝanto kaj protektanto

kaj poste ŝia adoptita filo. Dufoje ili

kaŝe eniris Tibeton por vtziti Lasson —

la Malpermesitan Urbon — kaj estis el-

pelitaj de la britoj en Hindion en 1916.

Pro la mondmilito ili ne povis reveni en

Eŭropon kaj traveturis Japanion, Ko—

reion, Ĉinion kaj Mongolion. Dum 3

jaroj Alexandra denove studis en

monaĥejo kaj sukcesis trapasi la tib-

etan limon vestinte sin kiel almozulino

kune kun fidela lamao Yongden. lli se-

krete vizitis Lasson kaj plurajn monah-

ejojn. Tamen ili estis denuncita] al la

britoj kiel spionoj kaj sekve denove el-

pelitaj en Hindion.

En 1928 Alexandra estis 59jaraĝa

kaj revenis en Eŭropon. Per komuna

akordiĝo, ŝi separiĝis de sia edzo kaj

vizitis Provencon serĉante lokon por

konstrui sian domon. Ŝi elektis la ur-

bon Digne pro la blua ĉielo, la brulanta

suno kaj la beleco dela Provenca] Al-

poj.

Dum 10 jaroj ŝi verkis pri siaj vo—

jaĝoj kaj pri tibeta iilozoŭo. Si oficiale

adoptis Yongden kaj ili kune rondvizitis

Francion kaj Eŭropon por prelegi.

En 1937 ili denove trairis Eŭropon

kaj Ĉinion. tun'nentatan de civila milito.

Eksciinte pri la morto de sia edzo,

Alexandra revenis en Francion post

10jara studado. Ŝi estis 78jaraĝa. Ŝi

ricevis la heredaĵon de s—ro Neel kaj

denove verkadis kaj publikigis multajn

librojn, kiujn oni tradukis en 11 ling—

vojn. Post nova rondvizito de Eŭropo

mortis Yongden, ŝia ŭdela kunulo dum

40 jaroj. Ŝi ŭam estis 87jaraĝa kaj plu

laboris ĝis sia morto, okazinta en Dig—

neje la 8a de septembro 1969. kiam ŝi

aĝis preskaŭ 101 jarojn.

Robert ROZE  

BIBLIO

 

Nun ankaŭ

en la bajuvara

Antaŭ nelonge aperis la tuta biblio

en plia lingvo: en la bajuvara, tiu dia-

lektaro en Bavario. Aŭstrio kaj Suda

Tirolo. Ju malpli eble ĉinon aŭ eĉ pru—

son interesas la specialaj trajtoj de tiu

lingvo, des pli eble la cirkonstancoj de

la kreado. Fakte. la Biblio kaj la uzata

skriblingvo, ..Bajuvara Librolingvo",

kreiĝis manenmane. Dekomence estis

klare. ke ne povas temi pri lingvo tute

unueca, sed pri komuna skribmaniero

kun dialekteca laŭregiona prononco,

Tial'la ortografio. cetere tute en frak-

turo (gotika prestipo), estas kvazaŭ-

historia kaj kongruas kun nenies pro-

nonoo.

La tradukinto Hell Sepp (Jozefo

Helo) pensis origine pri ,,komisionoj"

kaj tiel plu por tiu laboro, sed repuŝis
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Parto de pligrandigita paĝo el la baju-

vara biblio; 1485 paĝoj en frakturo

tiun pianon kaj faris poste ĉion mem,

eble kun la helpo de Tiu, je kiu la krist-

anoj kredas. Tial la Biblio estas dis-

donata al la plej diversaj interesatoj

senkoste. Al tiuj apartenas ankaŭ

Biblio—societoj kaj tiel plu en kelkaj lan-

do], ĉar ĝuste la frisa, afrikansa kaj

aliaj versioj helpis multege en la tradu—

kado.

Aparta trajto estas ankaŭ, ke en li—

broj kiaj Psalmo] multo estas kantebla

dekomence; Alta Konto parte laŭ la

“Tennessee Waltz".

La bajuvara Biblio enhavas ankaŭ

tiujn librojn, kiujn uzas nur parto dela

eklezioj. Jozeto HELO
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de Pejno Simono

Sekvu la monon!
Antaŭ nelonge la aŭtoro ne sciis ion ajn pri NSA. Okaze de

retmesaĝo de NSA al kliento lia. specifa investperada entre-

preno. en kiu NSA minacis tiun kaj ankaŭ ĝian usonan part-

neron per prizona puno pro uzo de tro sekura ĉifro en sia

retpoŝto inter Germanio kaj Usono, li laŭ siaj modestaj ĵur-

nalismaj ebloj esploris la aferon. Malrapide montriĝis tre

interesa bildo pri la aktivado de NSA en Germanio.

Laŭ propra ,,reklamo" NSA okup-

iĝas pri la protekto kaj sekurigo de

Usonaj datumaj retoj kontraŭ spion-

ado. Fakte tamen NSA okupiĝas pri la

rekta malo, nome pri memfarata

mondvasta (kaj landinterna) spion-

ado en datumaj retoj. Pri tio pluraj

sufiĉe renomaj germanaj redaktejoj

 

sekvas la monfluojn tra la mondo.

plene certas {interalie la redaktejo de

la televida raportada programo

,,Kemlzeichen D").

Metropolo

En Germanio la centrejo de NSA

troviĝis en Frankfurto sur tereno.

kiun hazarde la aŭtoro tute persone

plurfoje profesie vizitis. en la malno-

va estrara konstruaĵo de IG-Farbert

kiun okupis la Usona Armeo. Tiu situo

estis des pli konvena. ĉar la precipa

kampanja maksimo de NSA — temas

pri eltrovaĵo de la ties antaŭlasta ĉefo

— tekstas anglalingve Follow the mo—

ney — do .,Sekvu la monon". Nu.

Frankfurto estas la banka metropolo

18 ESEO

      

      

de Germanio kaj la centrejo de NSA ne

estis tro fora de la banka kvartalo en

la t.n. Westend.

Per la maksimo ,,Sekvu la monon"

oni celis prispioni ĉiujn monfluojn en

la mondo por sciigi ,.kiu pagas kiam

kiom kiun". Per tiu taktiko oni povis,

ekzemple. fine de la 80aj jaroj montri,

_—

 

 

lnter la oficejo] de la grandaj mondaj financczntvoj kaŝiĝas NSA,spt'ana sekurservlsla,

ke la duono de granda kredito (100

milionoj da germanaj markoj) donitaj

de la okcident-Germana bankaro laŭ

peto de la registaro al GDR (iama

Orient-Germanio) fakte plu estis

spezata laŭ tre malrektaj vojoj al Li-

bio. Libio pagis — ne nepre pro tio

ankaŭ komisiis — per tiu mono tri

malsamajn terorismajn grupojn por

tri tiamaj atencoj.

Sekretaj servoj

Laŭ eks-dungito de unu el la gerv

manaj sekretaj servoj (MAD) NSA pri—

spionis kaj plu prispionas praktike la

kompletan datuman trafikon de Ger—

manio. interne NSA asertas. ke tio

   

   

    

  

    

   

   
  
   

  

  

   

estis ege pli facile ol ekzemple pri—

spioni la telefonan voĉan trafikon kaj

ke aldone estas atentinde, ke oni fak-

te bezonts konektojn nur al kelkaj

malmultaj nodoj, ĉar tra tiuj fluis la

tuta trafiko. Dum la okdekaj jaroj ĉiuj

tiaj por tio troviĝis en Frankfurto. Ho—

diaŭ ili troviĝas proksime al Londono.

La rezultoj de tiu spionado — do in—

lormoj pri monfluoj rilate al drogaj

organizaĵoj. registaroj. subaĉelitaj

politikistoj, ŝtelantaj diktatoraj. ft-

nancado de terorismaj atencoj, neim—

postitaj kapitaloj, mafia monlavado,

ktp, ktp — estis tiom tiklaj, ke apenaŭ

iu en Usono estas informata pri tiu ag—

ado. I'akte nur unu konsilisto de la

respektiva usona prezidanto okup—

iĝas pri la rezultoj de NSA. Efektive

tiu retmonitorada kampanjo Follaw

the money montriĝis unu el la plej

efikaj metodoj de spionado entute!

Dubaj investantoj

Do se oni nun

kombinas tiujn in-

formojnkunlasper-

m] de la menciita

kliento, la afero iĝas

vere evidenta. Estas

tute klare. ke la retA

poŝto inter investa

firmao en Germanio

kaj investa firmao

en Usono apartenas

al la plej interesaj

spionadceloj de

NSA. Fakte NSA ne

interesiĝas pri iuj

investaj strategioj.

kiel la aŭtoro unue

supozis. sed pri la

monfluoj mem. Do

des malpli oni miru.

ke NSA klopodas pri

.,nesekura ĉifrado"

de ties enhavo. La

“" atente kliento estas fakte

la precipa akcifon-

dusa peranto de Germanio kaj oni po-

vas supozi, ke multaj sufiĉe dubaj in—

vestantoj troviĝas inter ties klientaro.

Do la intereso de NSA ĝuste pri la

monfluoj efektivigataj fare de tiu firv

mao devas esti ja grandega.

impresas speciale amuze. ke, se

oni volas. NSA pretas liveri ĉiujn

necesajn ilojn por ĉifri onian retv

poŝton ,,por protekti tiun kontraŭ

spionado". NSA rekomendas sin* kiel

konsiliston por usonaj entreprenoj

kaj proponas ĉ“ raciajn programojn

en sia TTT-ejo. Evidente nur uson—am—

ega naivegulo uzu la ilojn, kiujn NSA

mem adaptis al siaj propraj spion-

adaj bezonoj. .
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de Gilbert Ledon

estas la “

Ho Dio! Kiel bela

ekonomika milito!

a verkisto Guillaume Apol—

_ iinaire, unu el la unuaj kub-

istoj. pioniro de surrealismo,

tio kvazaŭ fantasto, diris: ,,Ho Dio!

Kiel bela estas la milito!" Li tiam estis

ĉe la tranĉeoj de la unua mondmilito

kie tn obuso; mei—ase eksplodis kai

fluigis torente la homan sangon, kiu

miksiĝis al la kota tero... tiel ke la

priskriboj“ ne estis fantaziaj sed kruda

realo;

La ekonomika m' ito, la tria mond—

milito, kiu komenciĝis tuj post la fino

de kiam mwm; kann le multm-

sent—oj de Bretton Woods kaj la iama

Marshall—piana laŭ Jean de Maillard

en lia libro Uri monde sans loi (Mondo

son laŭis.Wne esas tiom ma—

go-fiua. sed ĝi restas des pli kruela.

Pro tio Philippe Labarde por verko

prenis la titolon Ah Dlell] que la gu-

erre e'conomt'aue est jolie! (Ho Dio!

kiel bela estas la ekonomika milito!).

La ekonomika hororo

Centoj, miloj da libroj vane aperis

pri la analizado de niaj ekonomikaj

problemoj. Cetere mi kredas. ke ni ne

bezonas librojn por konstati, ke io ne

t=t—as gamas ĉelo homaro, kaj laŭ damo,

mi(k)a konsidero, kaj en aliaj mani-

festiĝoj socipolitikaj. Ni ĉiuj suferas

krizon post krizo pro tiuj gravaj mis—

aranĝoj dela ĝisnuna ordo, Ni ĉiuj po-

vas konstati la ekonomikan hororon.

kiun ekzemple en preskaŭ beletra for-

mo priskribis Viviane Forrester en

L'horreur e'conomi'que (La ekonomika

hororo). Tiu libro estis furore vendita

kaj tradukita en multajn lingvojn. in—

kluzive en la portugalan kaj hispanan.

Tio montras, ke la homoj vere malv

trankviliĝas pro la problemoj, kiuj

rekte tuŝas ilin. La simplaj civitanoj

sentas la ekonomikan hororon. La ho—

moj perdas sian dungon, sekve sian

salajron, konsekvence sian aĉetpo—

von. En sistemo. kiu funkcias nur per

mono, tute ne en soiidaro. la homoj

ne plu povas ricevi taŭgan zorgon pri
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edukado, pri sano. pri emerito. We

en senesperiĝo ili turniĝas senapela-

cie al mistiko kaj religiaj sektoj, al iu-

doj, vetoj kaj narkotaĵoj, Sekvas la ko—

nataj rabado), murdoj aŭ aliaj pel-ver

saj krimoj. Jen resume la ekonomika

, horaro kaj ties konsekvencoj.

Pli terure, la homoj kutimas sin

turni al iu supera instanco kiun ili

kreis antaŭ pli ol 2000 jaroj: la ŝtato.

Bedaŭrinde estas same konstatebla.

nehaŝtmmhmtasmimmmm

blemojn, kvankam la monstro depre-

nas de ni ĉiuj pli ol 50 %de ĉio. kion ni

produktas aŭ konsumas! Ni ja vivas

en mondo sen leĝo pite al la promul-

gado de centoj. eĉ miloj da leĝoj en

ĉiu tago kiu pasas.

Movado sen leĝa

Tiun konstaton prezentas la libro

Un monde san: loi, dediĉita al 26 ma—

gistratanoj murditaj de la mafio] en

senfinaj kompati; agadoj dum in 2“

lastaj jaroj. Per klaraj ilustraĵoj kaj

grafikaĵoj la verko arte prezentas kel-

kajn aspektojn de tiu ekonomika ho-

roro. kiel la mondon de la financo kun

la tutmondigita ludo en borsoj. La nu-

naj sinsekvaj faiegoj'en tiuj borso)

sentigas la baldaŭan finon dela sister

mo: spekula kapitalismo. La krima

ekonomiko laŭ Jean de Maillard kaj

aliaj aŭtoroj ne limiĝas altiu formo de

kapitalismo, sed ĝi inkluzivas eviden—

te la iiitomercad'on dz: narkotaĵo; ie

mafiojn. ia koruptajn, subtablajn fi-

negocojn. ankaŭ sub la alta protekto

de la ŝtatoj. kun la blankigo (oficial-

igo) de tiuj malpuraj negocoj en fiskaj

paradizo], tute ne iuŝeblaj de la leĝoj.

ĉar pli riĉaj ol la koruptitaj ŝtatoj. Jam

diris Sankta Aŭgusteno: ,.Se la justico

forestas, kio estas la regnoj se ne vas-

taj rabejoj?"

interese estas, ke ĉi tiun libron

skribis ne ekonomikistoj, sed ĝuste

juristoj kaj magistratanoj kiuj kon-

statas la perdon de efikeco ĉe la tria

povo de la ŝtato . la jura. lli konklu—

das: ,,La politikaj responsuloj, la

amaskomunikiloj, la civitanoj ĝis nun

preferis kredi ke la mondo ne kapa.

blas agi por sia propra pereo. Estas

tempo konscii, ke oni ne povas eniri

la estontecon blinde. kun bandaĝo

sur la okuloj.“

Mi opinias. lte la han-iam iradas

blinde al la estonteco, evidente sen

la minimuma konscio pri tio. jen la

dramo.

La granda malŝparado

Le grand gĉchir (La granda maia

ŝparado) estas verkita de Yves Mes-

sarovitcl-it responsulo pri la ekonomi—

kaj paĝoj de franca gazeto Le Figura.

En Francio oni facile demonstras kiel

la monstro-ŝtato misuzas, malŝparas.

etas. ne scias administri la riĉ-

aj jn (kiel dirite pli ol 50% de ĉio,

kion ni produktas kaj konsumas). Ce-

tere ĉiuj aliaj ekonomikistoj, ankaŭ la

perditaj profetoj, kiel ni vidos. kon—

kordas en tiu punkto: la malŝparema

ŝtato ne plu estas providenca. ne plu

kapablas solvi la socialajn, kolekti—

vajn. publikajn problemojn de la so—

cio. ĉar ĝi estas korupta, malefika, bu-

rokrata. teknokrata, kaj estas sub in-

fluo de iu unika pensmaniero - La

Penre'e unique de Jean Francois Kahn,

t. . unesma Wera vidi nelimita la

aferojn de nia nuna mondo.

En sia libro L'iliurion e'coriomtque"

(La ekonomika iluzio). eseo pri la

stagnado de la evoluintaj socioj, Em—

manuel Todd iras pli" fvr. Post la unika

pensmaniero. Vll atingis la pensma-

nieron nul (la pense'e zero). Tiam la

homoj ne plu scias, povas aŭ volas n'—

latigi siajn pensojn al siaj agoj. Tio

estas pli danĝera ol agi kiel blindulo,

ĉar blinduloj kompense havas pli

akran pensmanieron. En la penso nui

la politikuloj ne plu kapablas eviti la

disfalon de la ordo, la stagnon. la

socian konvulsion kaj hororon.

 

La fino de la laboro

El tiu unika pensmaniero. kiu po-

vas konduki al la penso nul. sendube

rezultas la libro de Jeremy Rifkin The

End of Work (La fino de la laboro). La

homo ĉiam deziris produkti siajn viv—

bezonojn per la minimumaj peno.

streĉo, laboro. La teknologio sukcesis

plenumi tiun deziron, Nuntempe la

maŝinoj, la robotoj. la progreso de la

sciencaj procedoj forpelis la penigan

manlaboron de la homoj, per produkv

tiveco dekoble. centoble pli efika.

Sed. kvankam tiuj procedoj progresis.

la koncepto pri organizado kaj disiri-

buado de la produktado absolute res-

tis la sama unika pensmaniero, kiu re-

gas de pli ol 2000 jaroj: la ekspluat-

ado de la homo per la homo, moderne

nomite kapitalismo, Tiu formo de
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ĝino dela tabuo, per ekspluatado kaj

spekulado feliĉe kondukas la siste-

mon al sia baldaŭa propra disfalo,

En la realo la laboro (ekskluziva

kapablo de la homoj rilate al la aliaj

vivantaj specioj) ne povas ĉesi sen

okazigi la pereon de nia civilizacio.

Jean Fourastie diras: ,,La ideala limo

aikŝuiendeazasiamvaargamzode

la laboro estas tiu, kie la laboro havus

tiun ekskluzivan agoformon: la inici-

atado." Jes, kreo, iniciatado. arto, ago

per kreema pensado. estas laboro

kiun la. homoj devas konservi.

Historio de la kamparanoj

Sufiĉas rigardi kaj analiZi nian

evoluon por konstati. ke la ekonomi—

ka (ankaŭ ekonomia) milito ĉiam ek—

mas “Imate la libro de Claude

Michelet, Histoire des Pai/sans de

France (Historio de la kamparanoj de

Francio) estas vere elokventa. Ĝi apar-

te reliefigas la konsekvencojn (poziti-

vajn kaj negativajn) de la barbaraj in-

vadoj. La aŭtoro priskribas la rab—

adojn, oficialajn aŭ ne. faritajn de la

reĝoj. nobeloj. ekleziaj potencoj kaj

aliaj. kiuj lasis la popolojn en absolu—

ta W,

Se paroli pri progreso. ni ne forge-

su, ke de 400 jaroj antaŭ Kristo ĝis

proksimume 1000 jaroj post Kristo la

homoj devis semi du grajnojn de tri -

ke por rikolti irl grajnojn. Nur ĉirkaŭ

lajaro 1600 la terkulturistoj sukcesis

per unu grajno rikolti ses. .. Nuntempe

per unu grajno de tritiko oni rikoltas

tridek tri grajnojn. aŭ eĉ pli per gene-

ma imitado.

La smpoem Lausanne dirim

..Ne estas nur tritiko, kiu eliras el la

plugita grundo, sed estas mia civili—

zacio." Sufiĉas do harmoniigi la arton

(ekonomion) kun la scienco (ekono—

miko) por eviti la nunan militon. Ĉar

diras Labard'e: ,.La ekonomika milito

estas socia memmortigo." Kaj li aldOv

nas por pravigi la memmortigon: La

mensmanipulado estas rilate al la mi—

lito, kiel la ketchup estas rilate al la

pladoj de McDonald's: naŭza. sed

necesa por la ingesto de la produkto".

La perditaj profetoj

Kompreneble, en tiu ekonomika

milito. la ieknokratoj. la kvazaŭ-sci

encistoj kiel la ekonomikistoj, klopo—

das eviti la disfalon de la sistemo.

Tion pritraktas responsulo pri la eko—

nomiita fako de The Wall Street jour

mzl. Alfred L. Malabre ir., en la libro

Lost Prophets (Perditaj profetoj). Li

aparte elstarigas john Maynard Key-

nes, Milton Friedman, Arthur latter,

John K. Galbraith kaj Alan Greenspan

kiuj konstante gvidas ia ekonomikan

ludon de Usono. per efektecaj deci—

doj. kiuj ĉiam rezultis je malaj efikoj.

ZOESEO

Tial. laŭ Malabre. ili estas perditaj

profetoj. Dum lll flikas la sistemon je

unu flanko. la afero ŝiriĝas je la alia

flanko ĝis katastrofo, ĉar io flikira

ne eltenas longe. La profeto] ankoraŭ

ne konsciis ke la sistemo, kiun ili vo—

las konservi, ne havas homkonfor—

mzi Fundamenton

Dum certa periodo ŝajna progreso

povus evidentiĝi. la tipa ekzemplo

estas la monetarismo de Friedman,

kiu venigis post la dua mondmilito la

tridek glorajn jarojn de momenta

pmnm.kaWm.Taamla

financaj krimoj rapide iĝis pli fortaj

en la milito, kies bazo estas laŭ Mark

maio: "Mensogoj. damaizaj menso

giaj kaj saw.

Notinde essas, ke eĉ ne pernmw

goj kaj statistikoj. la nuna prezidanto

de Centra Banko de Usono, la perdita

profeto Alan Greenspan, sukcesas de—

teni la borsajn falegojn kiuj samtemv

pe okazas en Ĉiuj partoj de nia povra

mondo.

Oni povas konstati ke la mondo

sen leĝo, same kiel la akra ekonomika

milito. komenciĝis en Breiten Woods

kaj laŭ la Marshall—piano, sed en la re—

alo la ĝisnuna sistemo havas multe pli

fundajn radikojn kaj klare komen-

Giĝis pakitajmnmmm,

ie M kiam libro al niej unika lmi

nula amas de mon jam}. ili

estas. ke en MWEBMalai), nim—

trovas ĉiujn pravigojn por la homaj

sintenoj kaj agadoj. Aparte klaraj

estas la esprimoj de la perdita profe-

to, fakte nura apostolo, Paŭlo. kiam li

devis plaĉi al la romiaj imperiestroj

por ke ili akceptu kristanismon. Tiel

la ĝisnuna homekspluatado, la sub—

meriĝo al aŭtoritato. al ŝtato, kun tri-

butoj kaj impostoj, la sociordo de al-

mozado anstataŭ ordo de solidaro, la

ekonomika milito estas perfekte

pravigitaj kaj eksplikitaj en la Epis-

tolo 13 de Apostolo Paŭlo al la Ro-

manaj.

La socia retrokalkulado

Fronte al tiu evoluo. kun konsek—

vencoj en ĉiuj sektoroj: arto, scienco,

ekologio, demografia eksplodo (ni

jam atingas 6 miliardojn da kompar-

indaj homaj vivantoj), estas pli ol

tempo reagi. ,,Ni devas scii malobei al

la sistemo," diras Labarde. Ni atingis

metan remikaikniaaoo, skanas Prama

cois de Closeis en sia libro Le compte

[: rebours. Li timas pri reveno de ..ni-

gra faŝismo" en Francio. Ni rajtas timi

ankaŭ pri reveno de pliaj ruĝaj faŝ-

ismoj similaj al tiuj de eks—Sovetio.

Tial ni devas eltrovi trian vojon preter

la faŝismaj. Tiu malobeo devas sin

direkti ,.al homkonforma sociordo"

kaj ..al la tero returne" kiel mi mem

skribis en samtitolaj libretoj. De al—

mozado kaj homekspluatado. ni iru al

solidaro kaj individua kaj grupa mem-

sufiĉeco, memstareco, ni forgesu la

kvazaŭsciencan ekonomikon por re—

utiligi la aŭtentike artan ekonomion

en interhelpo. Nine bezonas esti pro—

fetoj. Sufiĉas per racio rilatigi niajn

pensojn al niaj agoj. Nur tiel ni in-

terrompos la retrokalkuladon al la

fisia kovas—trafo.

Ne. sinjoroj de Closets, Todd kaj

aliaj citita], la reveno al la naciismo,

kiun vi proponas, ne estas la solvo.

Victor Hugo, antaŭ ol Zamenhof lan-

ĉis Esperanton. jam estis skribinta:

..Ekzisias nuntempe unu eŭropa naci—

eco kiel ekzistis en la tempo de Eshilo,

Sofoklo kaj Eŭripido, unu greka naci-

eco." Ŝajnas ke nia] nuntempaj perd-

itaj profetoj ne havas la saman per—

cepton kiel Victor Hugo kaj la grandaj

helenaj tragediistoj. En la nuna trage—

dio ili ne kapablas konscii. ke la ho-

maj valoroj estas tutmondaj kaj senv

naciecaj. Pli terure, en sia unika, nula

pensar-tamen tii ne vom amema. loe

ekonomiko estas la kmm—mim

pri homekspluatadu, por spekulado

en borsoj, kaj ke ekonomio estas la ar—

io (ne ludo) pri produktado de la hom—

bezonaĵoj por ĉiuj, ne nur por reĝoj

aŭ por ŝtatoj,

La prezidanto de UEA, kep En-

derby, en la kongreso de Montpeliero

diris: .,Ni kompatu la ne-esperant-

istojn" kiuj ne vivas la tutmondecon.

Ni devas esti kapablaj pensi globe eĉ

se ni nur povas agi loke_ Mi kuraĝas

konkludi: ni kompatu la homojn kle-

rajn, siultuiojn kiuj ne perceptas la

retrokalkuiadon ene de nia belega

ekonomika milito tu—tmondigita! .
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estas; El:—
Turismo

KROATIO

baseado 2001
La decido de UEA, kela Universala

Kongreso en la jaro 2001 okazu en la

kroatia ĉefurbo Zagreb, jam estas en

Esperantujo ĝenerale konata. Tamen

kion oni devus scii pri tiu gastiganta

lando el turisma vidpunkto?

Kroatio kuŝas en Mez—Eŭropo ĉe la

orienta bordo de Adriatiko, havanta

aliron al Mediteraneo. La lando oku-

pas areon de 56 600 kmz. Ties historio

havas jenajn pli gravajn punktojn. Post

kiam enla 11ajarcento reĝlando Kroa-

tio perdis sian plenan ŝtatan sende-

pendecon, dumjarcentoj ĝi estis politi-

ke pli—malpli subordigita al la pli poten-

caj najbaraj ŝtatoj Hungario, Aŭstrio.

Serbio (iuj ĝiaj partoj periode troviĝis

sub la regado de Bizanco. Osmana

imperio, Italio, dum kelkaj jaroj eĉ sub

la regado de napoleona Francio). En

1991 kroata parlamento proklamis ple-

nan politikan sendependecon de la

lando. kiu en 1992 estis internacie ag-

noskita.

Bedaŭrinde, la sendependiĝo de

Kroatio de Jugoslavio, dum la disiĝo

de la plimulto da iamaj jugoslaviaj res-

publikoj antaŭ sepjaroj. provokis krue—

lan militan kontraŭstaron flanke de

Serbio kaj kiel sekvon dekmilojn da

perditaj homaj vivoj kaj detruon de

multaj vilaĝoj kaj eĉ de tutaj urboj. Ĉe—

danuba urbo Vukovar, situanta apud la

orienta landlimo de Kroatio kaj havinta

antaŭe ĉirkaŭ 45 milojn da loĝantoj,

estis preskaŭ dennitive detruita. Kroa-

tio nun sanigas siajn vundojn, direktiĝ-

ante denove (ne unuafoje dum sia mil-

jara historio!) al la okcidenteŭropa

ŝtatkomunumo, kies integra ero ĝi

estis jam de sia komenco (malgraŭ la

parta forgeso pri tio llanke de la mo-

derna Okcidenta Eŭropo)... Konsider-

ante la ege eventoriĉan kaj komplikan

historion, kaj la enorman geografian

heterogenecon de Kroatio. ne estas

mirinde, ke ĝi estas tre alloga ankaŭ

por la modernaj .,pacaj konkerantoj“, la

turistoj.

En Kroatio en 1991 estis (nur) prok—

simume 4.8 milionoj da loĝantoj, sed

ekz. en la jaro 1986 ĝin vizitis ĉirkaŭ

5,6 milionoj de eksterlandaj turistoj!

Vere, tie ĉi estas ankaŭ belega, medi-

teraneeca ĉemara regiono (kun entute

ĉirkaŭ 700 insuloj) kaj parto de am—

pleksega Panonia ebenaĵo (kun vastaj

kampoj de tritiko). kaj inter ili situas

montara regiono (kun montaraj lagoj,

kavernoj. densaj arbaroj). Ĉiu el tiuj tri
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specifaj regionoj havas ankaŭ sian

specifan klimatonl Kaj ĉion ĉi oni

povas sperti ene de cirklo kun nur

centkilometra radiuso!

Sur la nord-adriatika arkipelago

Brijuni (36 km2). konsistanta el 2

grandaj kaj 12 etaj insuloj, vivas iuj

ege raraj planto- kaj besto-specioj

kaj troviĝas restaĵoj de la antikv—

eco. de la romia kaj bizanca epo-

koj. La destino de Brijuni estas elita

turismo, Cetere, sur Brijuni trov-

iĝas ankaŭ somera rezidejo de la

kroata prezidento. Same la nord-

adriatika arkipelago Kornati estas

la plej vasta arkipela o en la regio—

no de Mediteraneo. la ter- kaj ak-

vo-areo ampleksas 224 kmz, kon—

sistas el 101 insuloj kaj estas alloga

precipe por jaĥtemuloj. La insulo Mljet

abundas je mediteraneaj arbaroj. La

rivero Krka, malsupreniĝante al Adria-

tiko. kreas multe da belegaj lagoj kaj

akvofaloj. Plitvicajn lagojn (16 lagojn

kun 92 akvofaloj) — pro ilia unika enla

tuta mondo beleco — Unesko envicigis

en la liston de mondaj naturbelajoj.

Nemalproksime situanta dela maro, la

montaro Risnjak (alteco: 1528 m) allo-

gas per siaj densegai arbaroj, kaj la

montaro Paklenica — per siaj montfen-

dejoj, profundaj ĝis preskaŭ 400 m, kaj

per sia rarega blankkapa aglo.

En Kroatio estas 7 naciaj parkoj — 4

ĉe la adriatika marbordo (arkipelago

Komati, parto de la insulo Mljet, arki—

pelago Brijuni ka' rivero Krka) kaj 3 en

la montara regiono (Risnj Pakleni-

ca kaj la mondkonataj Pli aj lagoj).

Kroatio abundas ankaŭ je etaj pitores—

kaj vilaĝo] kaj je belegaj urboj kun mul-

taj kulturhistoriaj vidindaĵoj. Certe la

plej konata el ili estas la urbo Dubrov-

nik, kiu estis de 1358 ĝis 1808 sende—

penda urbo-respubliko. Nun tiu perlo

de suda Adriatiko. kun unika riĉenhava

kultur—historio. fakte estas urbo-mu-

zeo. tamen samtempe funkcias ankaŭ

kiel moderna adriatika urbo. troviĝanta

sub la alta protektado de Unesko. An-

kaŭ sub ties protektado estas la ankaŭ

marborda urbo Split. konata precipe

pro sia Palaco de romia imperiestro

Diokleciano (el la 4a jarcento p, K,).

Tamen sur la kroatia adriatika bordo

estas dekoj da aliaj urboj kun ne malpli

riĉa kultur—historio ekde antikvaj tem-

poj: ekz. Poreĉ (kun sia konata baziliko

el la 6a jarcento). Pula (kun sia romia

amfiteatro el la unua jarcento), Zadar

 

  

 

(kun siaj belegaj malnovaj preĝejoj.

precipe kun unika rotonda preĝejo de

Sankta Donat el la 9a jarcento). En la

urbo Hvar, sur la samnoma insulo.

troviĝas unu el la plej malnovajteatroj

en Eŭropo (konstruita en 1612), Ankaŭ

Zagreb, la kroata ĉefurbo. situanta en

la nordokcidenta parto de la lando, ha-

vas pli ol 900jaran historion. Nun ĝi

estas modema urbo, kun ĉirkaŭ unu

miliono da loĝantoj, centro dela politi-

ka, ekonomia kaj kultura vivo de la Ian-

do. Kun vigla Esperanto movado!

En Kroatio oni povas kontentigi la

plej diversspecajn gustojn kaj intere—

sojn de turistoj. Oni povas sunbruniĝi

ĉe la adriatika marbordo, naĝi en kaj

navigi sur la maro. skii en la proksime

al la maro situanta montaro, bani sin

en multaj banejoj (inkluzive de bansa—

nigejoj) en la kontinenta parto de la

lando. ĉasi en la vastaj ebenaĵoj. fiŝ-

kaptien puraj riveroj. ĝui multnombrajn

kulturhistoriajn vidindaĵojn En la lan-

do oni povas paroli ankaŭ en Esper-

anto kun kelkcento da esperantistoj,

kontaktante ilin private aŭ pere de kiu-

boj, ĉeestante diversajn E-aranĝojn,

kiujn organizas la loka movado. Ĝi

ekestis jam dum la vivo de d—ro L.L.

Zamenhof. Krome Kroatio intertempe

donis al Esperantujo multajn eminen-

tajn esperantistojn. el kiuj sendube la

plej konataj estas Ivo Lapenna (1909-

1987) — unu el la plej gravaj figuroj de

la historio de tutmonda E-movado. kaj

la verkistino Spomenka Ŝtimec— nova

membro de Akademio de Esperanto.

Por ekvidi kaj travivi ĉion ĉi oni ne de-

vus atendi la jaron 2001, sed ĝis tiam

nepre vizitu Kroation!

Mato SFEKULJAK
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i broj

Kroniko de

globtrotantoj

Kiam mi lastafoje estis en Francio,

francaj geamikoj rekomendis al mi ĉi

tiun libron, insistante. ke mi nepre de-

vas legi ĝin. Mi plenumis ilian konsilon,

kaj nun povas plene konsenti kun ili. ke

ĝi estas vere leginda.

Aŭtentaj rakontoj pri ,,globtrotuloj

ne abundas en Esperanto, sed kelkaj

estas navigeblaj el la stoko de la diver-

saj libroservoj. Oni povus mencii, ek—

zemple. ..Tra la mondo per biciklo kaj

Esperanto", (1927-1932) de Lucien A.

Peraire [lisje perer], kaj ,,Sennaoiece

tra nia mondo" de Gilbert R. Ledon

[jilber ledon] (1989). Eble estas mal-

juste fari komparon inter du malsamaj

libroj, verkitaj kun malsimilaj celoj, sed

mi ne povas eviti kontrastigi la verkon

de Ledon kun tiu de la paro Robineau

[robinoj ĉar supraĵe ili iom similas. La

unuan mi trovis tre interesa — sed kiel

granda estas la diferenco inter la res-

pektivaj sintenoj montrataj en la du li-

broj! Kompreneble. ..Sennaoiece tra

nia mondo" priskribas turisman rond-

vojaĝon faritan kun tuta komforto, su-

pozeble kun loĝado en bonaj hoteloj,

kaj tio tute ne estas riproĉebla. Ankaŭ

mi pli preferas tiel vojaĝi ol pene piediri

kun peza dorsosako sur la ŝultroj, kaj

dumnokte kuŝi sur la tero. Sed

Maryvonne [marivon] kaj Bruno Robi-

neau decidis ne nur vivi sur la tero, sed

ankaŭ vagadi, labori kaj dormi sur ĝi,

inter la simplaj ordinaraj homoj, kundi-

vidante iliajn vivkondiĉojn, eĉ la plej

malkomfortajn kaj mizerajn.

lli citas la vortojn de Seneko: _Mia

patrujo estas la mondo", kaj komentas,

,Se ni plene dividas tiun opinion. ni

ankaŭ scias, ke la homoj similas la

ŝipon, kaj ĉiam havas registro—have

non... Certe ni plu identigas nin kiel

anojn de la lando Francio, kie ni nask-

iĝis kaj kreskis, sed ni iĝis mond—civit-

anoj konsciaj pri profunda unueco

inter la popoloj de la terglobo." Tiel, laŭ

mia opinio, ili montris sin pli sennaci—

ecaj ol la antaŭmenciita aŭtoro. mal—

graŭ la titolo de lia libro.

Plie (kaj mi petas pardonon, se mi

maljuste kritikas), mi devis kontrastigi

la simpation kaj komprenon de la paro

Robineau rilate al. ekzemple, la

aŭstraliaj aborigenoj kaj la boliviaj min-

istoj, kun la insultaj diraĵoj de Ledon pri

la nigraj homoj. Evidente, por Mary-

vonne kaj Bnmo niaj kunteranoj estas

ne nuraj kuriozaj objektoj, sed gefratoj

kaj najbaroj, kun kiuj ni kunsuferas kaj

kunsentas.

Nur kelkaj komentoj rilate al ilia
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restado en Nov—Zelando iom surprizis

min. Eĉ se ili trovis la novzelandan

manĝajon .,naŭza". ĉu estas ĝentile

mencii ,.la akran odoron de la kuirita

ŝafaĵo" en la domo de la geamikoj. kiuj

tiom afable akceptis ilin enla flughave—

no? Kompreneble. inter la francoj. la

kuirarto estas preskaŭ religia atera kaj

devas esti respektata.

La okjara'migrado de'Bruno kaj

Maryvonne komenciĝis en Irlando, kie.

laŭ ili, ili renkontis nur afablecon kaj

gastamon. (Mi demandas min, ĉu ho-

diaŭ—post pli oljardeko. dum kiu kres-

kis la ksenofobio' tiom en Irlando kiom

ĝenerale en Eŭropo — ili havus la sa-

man sperton.)

Post restado en Israelo, Bulgario

kaj Hungario, ili vojaĝis tra diversaj

landoj de Azio. Oceanio kaj Centra

Ameriko. kaj nnfine ili alvenis Bolivion,

kie ili adoptis la etan infanon Vincent.

Ĉi tiu libro rekonsciigas nin pri la

grandeco kaj diverseco de nia mondo.

Paradokse, ĝi samtempe igas min

senti kiom malgranda (en alia senco)

la mondo fakte estas. Mi persone ko-

nis la familion Harper en Kilkenny,

Irlando (aŭ almenaŭ kelkajn branĉojn

de tiu granda tribo), kiu gastigis niajn

globtrotulojn; kaj Chapare, Bolivio —

preskaŭ la lasta loko menciita en ilia ilia

nero — estis mia naskiĝejo.

Mi apenaŭ povas trovi neperfekt-

aĵon en ĉi tiu admirinda libro. Tiuj, kiujn

mi rimarkis, estas relative bagatela].

Preseraroj estas ege malmultaj.

Cetere, al mi ne plaĉas kelkaj ne—

necesaj anglismoj kaj francismo], kiel

,,gaĝeto", ..necesabo" (kombinaĵo de la

vortoj ..necesejo" kaj ,,Iavabo"), maŝoj",

,,kongelujo", ,,kongeli", adresi sin" (an

stataŭ .,direkti sin"), ..hl—fi ' oj", ks. Tiajoj

estas al mi kompreneblaj. sed ĉu oni

rajtas antaŭsupozi, ke ĉiuj legantoj de

la esperanta versio scipovas la anglan
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kaj la francan? Ni ne devas imiti la fran-

cojn, kiuj afekte infektas sian belan lin-

gvon per la malbelega ,.franglais"

[franglejĥ

Tamen, ĉi tiuj plendoj estas mal-

gravaj kompare kun la plezuro. kiun la

libro donis al mi.

La koloraj ilustraĵoj kaj la kovriloj

estas belaj, kaj la libro aspektas iom pli

..luksa" ol la plimulto da eldonaĵoj en

nia lingvo. La tipograŭo estas klara kaj

neiro malgranda.

Resume, fascina verko, kiu spiras

kortuŝan homaramon kaj homecon.

Garbhan MACAOIDH

1. ksenofobio (grekdevena vorto)" malsan-

eca malamo al la alilanduloj (PIV).

2. franglais: snoba miksaĵo de anglaj kaj

francaj vortoj.

Maryvonne kaj Bruno Robineau: Ili vivis

sur la tero — ok jaroj da migrado cirkaŭ nia

planedo. Tradukis Lucien Bourgois, Fer-

nand Boyet kaj Marcel Ternant. Reviziis

Antonio Valen kaj Ionel Onet. Eldonis

Editions OPERA. Nantes, 1998. 243

paĝoj, ilustrita Prezo ĉe FEL 17,85 eŭroj

+ afranko,

Diino de la morto

En Literatura Foiro n—ro 42 de apri-

lo 1997, Pekka Kaikumo skribis pri la

islanda aŭtoro Sigardur Nordal: ,,La

verkisto de la novelo Hel (Diino de la

morto) estas mondfama nlologo,.. Hel

estas parto de pli granda novelo, For—

nar Astir, 1919 (Ma/novai amoj), kiun

(li) skribis dum la mondmilita] jaroj."

La verko estas strukturita en formo

de poezia prozo, kiu — malgraŭ la vas-

ta kultura diferenco inter la okcidento

kaj la oriento — iel memorigas min pri la

verkaro de la bengala poeto Rabindra—

nath Tagore, ekzemple kiam Nordal

skribas:

La nokto estas silenta. Nun mal-

dormas neniu, escepte de tiuj, kiuj pe-

kas aŭ preĝas. Sanktaj monaĥoj!

Preĝu por la animoj, kiuj perdiĝas, kaj

por la steloj, kiuj falas.

Tamen, laŭ fono kaj etoso mpre-

sas kiel profunde skandinava, nor-

mana, islanda verko. En ĝi spiras la vi—

kinga animo. Konstante ripetiĝas la

vortoj ,,strando", ,maro". la frazo ,,elen

al la maro“. (Komparu la simile iom

malkutiman esprimon, kiu konsistigas

la titolon de pli moderna islanda verko

Um hafinnan (Ĉirkaŭ la maro interne

{71} Cikle preterpasas la sezonoj: prin—

tempo, mallonga somero, aŭtuno, Ion—

ga norda vintro:

Ĉar la ruĝa sur la vangoj de !' aŭtu-

januaro 1999 — MONATO

 



ne estas malsana. Estas la lasta elfla-

gro de la meĉo, antaŭ ol la lumo es-

tingiĝas. La arboj staras kaj floras en

febrobe/ego, kiel torĉoj en la triumf-

procesio de l'mono. Baldaŭ venos la

unua lrostnokto. kaj la folioj de I' am-

pelopso subenfalas senhalte kvazaŭ

sangaj terme/oj.

En siaj postvartoj, la eldonisto Lina

Gabrielli priskribas la temon de la ver—

ko. Donjuaneska protagonisto Alfur fra

Vinhali ,,kiu kiel papilio ttugadas de

floro al floro enflarante bonodorojn de

la mondo, kaj ne volas transpreni la

respondecon sur siajn ŝultrojn. Post

sia morto. li renaskiĝis helpe de Hel.

rememoras la aventurojn kaj revenas

al sia unua amantino (Una). kiu la tutan

tempon atendas lin... Temas ja pri la

romantika Weltschmerz (Monddoloro)

ja populara en Eŭropo dum la ŭno de

la antaŭa jarcento."

La intrigo. do. estas enla sama lite-

ratura tradicio kiel tiu de D-ro Faustus

de Marlowe kaj Faust de Goethe:

Das Ewig— Weib/[che

zieht uns hinan.

("La eterne ina

antaŭen tiras nin.")

rumsmvmm
! ur

 

Ne surprizinde. ĝi eĉ pli eĥas la

traktadon dela sama temo (savado de

la vira protagonisto danke al la tidela

amo de virino) en Peer Gynt de Ibsen,

teatraĵo, kiu sendube estadis pridis-

kutata dum la restado de Nordal en'

Kopenhago, kie li doktoriĝis en 1914.

Tra la tuta disvolviĝo de la rakonto.

Nordal meditas kajfilozotias pri la pen-

soj kiuj eterne feliĉigas aŭ maltrankvil-

igas la homan spiriton: amo kaj malre-

ciproko de la am ' “ejo kaj malĝojo,

renkontiĝo kaj dis o, vivo kaj morto.

Lina Gabrielli prave laŭdas la belan

tradukon fare de Wilhelm Oeste de ĉi

tiu belega verko en la riĉega miljara

(kaj apenaŭ ŝanĝiĝinta) islanda lingvo.

Tamen, mi devas konfesi, ke kelkfoje

la lingvaĵo de Oeste surprizis kaj iom-

ete ĝenis min. almenaŭ je la unua su—

praja legado. ekzemple. lia konstanta

  

MONATO _ januaro 1999

uzado de helpverbo kun participo, an-

stataŭ simplaj verbotempo]: "estas la-

vinta". .,estas havinta". ..estas serĉ-

inta", ktp. Mi demandas min. ĉu la tra-

dukinto tion intence faris por im la

kompleksajn kaj kelfoje ege longajn is-

landajn verbofonnojn. En lernolibro pri

la islanda lingvo, troviĝas paradigmo]

de tiaj kompleksaj formoj kiaj: ,,eg mun-

di hata verid tarinn" (,mi devus iri“ —

laŭvorte io simila al "mi devus esti est-

inta irinta"!), kiuj evidente permesas

tre subtilajn nuancojn kaj distingojn,

sed ŝajnas superfluaj en Esperanto.

Resume: Eta frandaĵo el traduk-

enda tutaĵo. Garbhan MACAOIDH

  

Sigurdur Nordal. Hel, Eldonis Lisa Gabri—

etli. Ascoli Piceno, 1995. 74 paĝoj. Prezo

ĉe FEL: 6,89 eŭro] + afranko.

Ĉu feki aŭ ne feki?

Supozi oni rajtas. ke jam la titolo de

tiu ĉi kurioza kajero fortimigas la vas-

tan publikon. Sekve, por tiu grupo

recenzo ne necesigos. Kiuj do entute

sentos sin allogataj de tiu tikla titolo?

Evidente nepruduloj kun bone evolu-

inta senso por kapti humuron. Tiuj eĉ

streĉe atendos ĝui inteligentan sa—

tiraĵon plume de lerta aŭtoro, konata

en Esperantujo pro iomete nemezfluaj

sciencaj tezoj kaj ege interesaj ekskur-

soj en la antikva historio. Tre bedaŭr-

inde, tiun ĉi fojon Andre Cherpillod [an-

dre ŝerpijo'] iomete misliveris al sia

disĉiplaro, inkluzive la recenzanton.

Nome ĝis nun tiu pretis aĉeti ĉion ajn

de Cherpillod blindŭde.

La precipa kritiko kontraŭ tiu kajero

estas, ke ĝi estas teda. Gi tedegas.

Temas pri la prezento de du disertacioj

— laŭraporte okazintaj en la Akademio

de Troyes [trua'], la 28an de majo 1743

— pri la kutimoj kaj tradicioj rilate fek-

adon —pli precize, pri la publika fekado

en la urbaj stratoj. En la unua pli am-

pleksa disertacio la preleganto defen—

das sian tezon pri la estimo fare de la

homaro pri fekado kaj fekaĵo. Laŭ li

fekado havas eĉ religian dimension,

Ankaŭ apudkampaj temoj kiel turzado

kaj urinado ne malĉeestas. En la dua,

malpli longa, disertacio oni lanĉas la

rekte malan opinion, nome kela homoj

ĉiam malestimis fekadon kaj fekaĵon.

Cherpillod ornamas ambaŭ diserta—

ciojn per amaso da piednotoj, abunde

citante en la lingvoj helena, latina kaj

malnov-franca. La tekstojn mem li pre-

zentas en kvazaŭ—mezepoka stilo kaj,

porŝajnigi sian aferon pli aŭtent-etosa.

li iam kaj iam enmetas kelkajn ,,mal—

nov-Esperantajn" literojn kiel ,q", ,x"

kaj ,.y". Tamen troige kaj treege ĝene li

senescepte enkondukas mez—epokan

 

nevortfinan literon ,.",s en la uzata tip-

aro nur lupee distingeblan de la litero

J“. Pro tio _estas" aspektas kiel ..eflas"

kaj ,,sama" kiel ..fama“. strangaĵo kiel

,,fefteno" iĝas preskaŭ ne plu malĉifr—

ebla. Sekve, la recenzanto, kvankam

jam Ŝave hardita, bezonis 18 paĝojn

je la formato A5 por lege plene alku-

timiĝi al tiu alfabet-aŭtentiga rimedo.

Tiu adaptiĝemo iomete variis pro la

fakto, ke la kajero posedas sume nur

32 paĝojn.

Nedisputeble impresas, ke tiom da

citeblaj mencioj pri fekado kaj urinado

estas troveblaj ĉe la antikvaj aŭtoroj,

kaj pro sia citaĵ-elfosa diligento Cher—

pillod nepre meritas aplaŭdon. Sed ali—

flanke, iuj komencaj intereso kaj sci-

emo de la leganto pri la temo rapide

velkas pro la malvigleco de la precipa

teksto, Ĉiuokaze, de legonte al leginte

la recenzanto ne eĉ nur unu fojon ridis

kaj v rdire li ĝisfine ne kun certo povis

deci , ĉu la aŭtoro entute oelis ridigi lin

aŭ ne. Koncize, tiu ĉi kajero pli konve-

nas por kolektado ol por distrado.

PEJNO Simono

 

Andre Cherpillod: Disenacio pli la manie-

ro fek/'. Eldonis la aŭtoro, Courgenard.

1998. 32 pagoj. Prezo ce FEL: 4,45 eŭroj

+ afranko.

Sciencfikciaĵo

kun aludoj

Jen interesa, distra romaneto: En

neklare dinnebla lando, kie ĉiuj perso-

noj havas klasike grekajn nomojn

(_Aĥilo. Artemisa, Persefona. Apolono,

Harono ktp) okazas io stranga. Laŭ la

taggazeto, ja estas nenio grava, nenio

pri kio oni maltrankviliĝ Sed la mi-

persono ne lasas sin misti ' li ja cer-

tas, ke okazis invado fare de mars-

anoj. Laŭ aliaj, tamen, efektive temas

pri iu insurekcio, aŭ eĉ simple pri ka-

muflita ekzerco de la armeo. Kiel ajn,

iom post iom montriĝas novaj, iom

strangaj aferoj: stomaka suko, ekzem-

ple. subite montriĝas esti afero mone

valora. Legante ĝisfine, oni travivas,

kiel iom post iom tuta socio enplekt-

iĝas en novan realon.

Finleginte, kaj konstatinte la daton

de verkado, oni sin demandas, ĉu eble

malantaŭ ĉi tiu scienonkci(et)a verko

kaŝiĝas aludoj al ia komunisma realo

siatempa...

La lingvaĵo estas sufiĉe plaĉa. kaj

iom memorigas pri la iama slava sti-

loperiodo. Gerrit BERVELING

 

Arkadij Strugackiĵ a Boris Strugaokij: Dua

invado de marsanoj. Trad. Mikaelo

Bronstein. Eld. IMPETO. 1995. 112 pagoj.

Prezo ĉe FEL: 3.72 eŭroj + afranko,
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'*'] a mezaĝuloj en nia regiono

li ankoraŭ klare rememoras la

.s—l jaron de la granda ŝtormo. Ĉe tii.

ekstreme severa vetero estas sufiĉe

malofta. do ne facile forgesebla kiam

ĝi okazas

Entiu aŭtuno,la forta vento faligis

arbojn, kiuj dum jarcentoj kontrau—

staris la atakojn de la klimato kaj la

degeneron de la aĝo. Samtempe estis

difektitaj la alt-tensiaj liniojt kio kom-

preneble kaŭzis interrompon de la

elektroprovizo. Sen elektro ne povis

funkcii multaj industrioj kaj entrev

prerioj. Grave suferis la proprietuloj

kaj la dungitoj de la restoracioj kaj

vendejoj, kies specialaĵo estas la tiel

nomata plato ,,fish—and-chips" (fiŝo

kun frititaj terpomoj). kiu nur supraje

rilatas al tio. kion sur la eŭropa ĉefte—

ro kaj en Usono, nomiĝas ,.chips“, kaj

ne plu limiĝas je simpla fiŝoj sed am-

pleksas tiajn frandaĵojn kiel kolba-

sojn, andujojn, budenojn. kokinaĵon.

kaj tiel plu — nome, ĉiujn fritaĵojn far—

itajn en profundaj korod—imunaj

plonĝfritilegoj plenigitaj per kuir—

oleo. La pikaj odoroj de fritajo kaj

amara biero, kiujn oni flaras sur la

stratoj de la urboj kaj vilaĝoj en la

vesperaj horoj. estas tiom karakteri—

2a] de nia medio, kiom la aromo de hi-

biskaj kaj jasmena] floroj sur tropikaj

insuloj.

La manko de elektro, do, minacis

kaŭzi katastrofan situacion por la

ekonomio. kaj plurajn tagojn de grava

malsato inter tiu grava parto de la

loĝantaro. kiu apenaŭ povas supervi—

Vi sen (iaj altkolesterolaj delicoj. Iu

malpli grasa nutroclieto estus tute ne

pensebla. precipe ekde la ĝoja alveno

al niaj barbaraj landoj de la makdo—

naldaj filantropoj, kiuj bonkore kaj

bonodore instigis nin forlasi niajn

primitivajn manĝaĵojn: avenon, se—

lakton. rostitajn riverfiŝojn. fruktojn.

nuksojn kaj legomojn. favore al iliaj

produktoj.

Tamen. niaj komercistoj estas su—

fiĉe sagacaj. kaj baldaŭ la propriet—

uloj de la fiŝaridĉlpejoj trovis taŭgan

solvon de la problemo. lu importisto

en la ĉefurbo ofertis al ili, kontraŭ

aparte favora prezo, tutan kontene—

ron da gasfritilego' ongaj kaj mal—

larĝaj ŝtaltrogoj, kiuj estis restigitaj

sur la havenkajo post kiam pagoĉeko
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de la klienlo, kiu mendis ilin, estis

malakceptita de la banko. La sendaĵo

de la dek du lignaj kestoj enhavantaj

banujosimilajn fritilojn estis liverita

al nia stacidomo, sed pro la ĥaoso est—

igita kaŭze de la ŝtormo, neniuj kami—

onoj estis disponeblaj por transporti

ilin al la diversaj uzonto]. Refoje, nia)

entreprenemaj urbanoj trovis prakti—

kan solvon. Pro tio ke la formo kaj la

dimensioj de la kestoj en kiuj venis la

fritiloj estis kompareblaj al tiuj de

iom nenormale grandaj ĉerkoj. kune

kun la fakto, ke feliĉe ne okazis En tiu

semajno pli ol du funebraj solenaĵoj,

el kiuj unu devus okazi enla kremaci—

ejo (kiu, kompreneble. ankaŭ ne po-

vas funkcii seri elektro), oni mendis

dek du Ĉerkoveturilojn. La nigraj

aŭtomobiloj staris en longa VlCO sur

la stacidoma kajo, dum la portistoj

enmetis la kestojn. Poste, formante

imponan procesion, la karavano mal—

rapide veturis laŭ la stratoj, Preter—

pasanioj sur la trotuaro respekteme

demetis la ĉapelon kaj krucosignis.

Kelkaj piuloj eĉ recitis rozaripreĝon

por tiom granda nombro da supozataj
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(El nepublikigitaj Analoj de Bailenambeannl)

forpasintoj, kredeble viktimoj de la

granda ŝtormo,

 

Ne nur la maljunaj arboj kaj la

elektrolimoj estis endanĝeriĝinraj en

tiu jaro. En la ici—a amerika kontinen—

to, samtempe kiam uragano preparis

sin por etendi sian efikon al nia sen-

ofenda kaj sendefenda lando, aliaj

malfacile rezisteblaj fortoj amasiĝis

por ataki kaj anstataŭigi la tradician

fidon de niaj piaj kuninsulanoj. Gru—

po da fervoraj adeptoj de la edisonan—

isma sekto, t.e. disĉiploj de lastatag-

apostolo M. Shalal—Hashbaz V. Drench,

pakis Siajn valizojn por vojaĝi al nia

noktokaptita lando, portante la lu—

mon de la edisonana evangelio.

Ili prudente atendis ĝis la mildigo

de la vetero, kaj finfine alvenis al

Eŭropo, kie ili laŭŝajne senspure mal-

aperis inter la multaj usondevenaj

sektanoj, kiuj konkurencas por gajni

konvertitojn al siaj kokakolalandaj

religioj.

Unu teamo, tamen. pli bone sukce-

sis ol ties kunreligiuloj en meza kaj

 

    

 



orienta Eŭropo. Ruze, ili decidis ne

lanĉi sin en tute virgan teritorion, sed

en nian landon, kies popolo jam de—

longe adoras ĉe la altaro de ĉiu pro-

fanajn. kiu devenas de la Lando de Li—

bereco kaj Hejmo de Kuraĝuloj, lli

antaŭlonge fervore bonvenigis ĝiajn

filmojn, maĉgumon. nutraĵmanieron.

rokmuzikon, sporton, Volapukaĵon,

opiniojn, ĝinzojn, bazopilk-ĉapojn

kaj prezidantojn > do kial ne la ediso—

nanisman tidon7

Sed la disĉiploj de Shalal—l—lashbaz

v. Drench eraris pri la akceptemo de

nia popolo. La granda plimulto da ili

intencas neniam rezigni sian lastan

kulturan reduion, nome La Fition de

la Prapatro], Malgraŭ lia ĝenerala ne-

gativa reago, tamen, nemalgranda

nombro da ekskatolikaj nekontentv

uloj is al la edisonanismo. kaj

hodiaŭ iradas de domo al domo, pre-

dikante la drenĉan mesaĝon.

Kompreneble, la edisonanismo

estas ne pli neracia ol aliaj similaj spi—

ritaj importaĵoj el nia granda trans—

oceana najbaro. Ĝi apartenas al la tiel

nomata fundamentisma tradicio trov-

ata en la sudaj ŝtatoj, sed havas kel—

kajn unikajn doktrinojn. La edisonan-

istoj kredas, ke Dio inspiris la usonan

lnvenilsion'F.A.l:disnn krei lagramo-

fonon — iiun mirindan instrumenton

per kiu la lastataga evangelio estos

anoncata alla mondo. Kiam aperis la

elektronika komputilo. Drench aser-

tis, ke ĝi estas evoluinta formo de la

gramofono (eble ĉar kompaktaj diskoj

povas esti ludataj per ĝi), do uzado de

  

  

  
  
  

 

  
  
  
  
  
  
  

 

  
  

  

 

  
  
  
  

 

  
  

   

 

  

komputilo por disvastigi la fidon ne

estas uzurpo de la die donata instru—

mente. Nova edisonana dogmo du de—

klaras ke komputilo estas gramofono.

Alia dogmo rilatas al la angla ling-

vo. Laŭ Drench. la blankhaŭta usona

nacio estas la nova Israelo, la elektita

popolo kies dia tasko estas establo de

tutmonda socio. en kiu regas la uso-

naj konceptoj de demokratio, liber—

merkata ekonomio kaj kapitalismo.

Plie, la sola komunikilo per kiu Dio

hodiaŭ parolas al la homaro estas la

usonangla lingvo. Sekve. la edison—

anaj evangeliistoj rajtas uzi nur tiun

lingvon, kaj firme kredas, ke ĉ jkon—

vertendaj kaj konvenindaj fremd—

lingvanoj ricevos danke al spirita per—

ado la kapablecon kompreni kaj paro-

li ĝin. Pro tio, la sekto ĝis nun sukce-

sis gajni kontentigan nombron da

adeptoj nur en landoj, kie ĝia lingvo

estas komprenata. Malgraŭ tio. en

aliaj partoj de Eŭropo, la edisonan—

istoj fervore instruas la lingvon en

kursoj al kiuj entuziasmuloj svarmas

kiel falenoj ĉirkaŭ kandelo, kvankam

estas dubinde. ĉu iliaj motivoj kon—

formas al la intenco de la misiistoj.

Plivmalpli je la sama tempo kiam

Drench fondis sian sekton, Pat (,,Lard—

ulo") Mahon, juna viro el nia regiono,

elmigris al Usono, kie li baldaŭ iĝis

ano de la novjorka polic—departemenv

to. samkiel en tiuj jaroj faris multe da

samlandanoj liaj. Pai estis diligenta

policano kaj li ŝatis la laboron en tiu

urbego. Malsame ol en nia lando, la

tieaj policanoj portas armilojn. Iam,

kiam Lardulo provis aresti junulon,

kiunli suspektispriŝielo, li neintence

mortpafis lin. Poste oni konstatis, ke

la mortinto estis nearmita kaj verŝajne

senkulpa. Lardulo perdis sian poste—

non kaj revenis al sia hejmlando.

Ekde tiam. li ne plu laboras. Nun

jam pli ol mezaĝa, li konstante vagas

ira nia urbo, aŭ staras ĉe angulo aŭ

apud trinkejo. Li estas vestita per

ŝima anorako kaj lana ĉapo, kiu donas

al li aspekton iel inter malnova mar—

isto kaj torjetita gardengnomo. Li ne

kunversacias: nur rigardas sen atento

aŭ intereso la urban movadon. Li

estas ne plu homo, sed nura ŝelo de

homo. kiu iam iierigis si 'n paren-

cojn per sia pimpa uniformo kaj brila

revolvero. Tiu impona revolvero mort—

igis ne nur la junan suspektiton, sed

ankaŭ la Spiriton de Lardulo. Neniu po—

vas helpi lin, kaj cetere li tion ne petas.

Fakte, li nenion petas, nenion ricevas;

nur atendas la pasadon de la peze

preterpaŝantaj horoj, tagoj kaj jaroj.

  

Malpli sencela estas la vivo de At-

tracta Murphy, kvankam ĝi apenaŭ

estas ekscita. Ŝia nomo signifas ,,allo—

ga", sed tiu adjektivo spegulas pli ge—

patran esperon ol la realon. Ŝi estas

altstatura mezaĝa virino kun iom

stranga kaj ofte ridetanta osteca viv

zaĝo. Ŝi estas tiel simpatia kiel amik-

ema ŝafhundo.

En la jaro de la granda ŝtormo, ŝi

decidis fariĝi kantistino. Ŝi jam estis

anino dela preĝeja horo kaj pliemalpli

kapablis agorde kantis Sed tiam ŝi

estis juna kaj ne fumis. intertempe ŝi

' s forta fumanto, kio tute ne plibon-

igis ŝi n ne tre dolĉan voĉon. Spite

tion, optimisme persistis, kaj fin—

{ine s aliĝis al nia nova regiona ĥoro.

fondita antaŭnelonge de emerit inta

hungardevena operkantisto, Ferenc

X. (Lia vera nomo prefere restu kaŝita

por respekti lian privatecon.)

Ferenc, kiu estas bonkora homo.

ne malkaŝis al Attracta sian opinion

pri sia voĉo. kaj akceptis ŝin, kune

kun miksita aro da virinoj junaj.

mezaĝaj kaj maljunaj. Kelkaj el ili ne

plu — aŭ eble neniam — bone kantis. Je

la komenco. la sono. kiun ili eligis si—

milis la kakofonion de sturnoj. sed

iom post iom membriĝis pli bonaj

kantistoj inaj kaj viraj, Do, post surv

prize mallonga tempo, Ferenc. kiu an-

koraŭ havas belegan voĉon. malgraŭ

sia aĝo, sukcesis krei dolĉan kaj im-

ponan homan orgenon (aŭ organon)

el tiu iam malmelodia mikspoto.

Sed restis la problemo, kion fari

per Attracta? Ŝia voĉo estis nek so—

prana nek kontralta. do Ferenc pos—

teniĝis sin ĉela hasa vico de la koru-

so, kie'ŝi nun ĝoje grakas kiel aminda

korvo. feliĉe subkaŝita dela plej for—

taj kaj profundaj viraj tonoj.

Ferenc mem estas granda viro. en

ĉiuj sencoj de la vorto: ĉirkaŭ sepdek—

jaraĝa. de granda staturo, bonaspek—

ta. plenharba kaj afabla. Li estas lerta

instruisto, malgraŭ sia fremda kaj ne

ĉiam komprenebla parolmaniero.

Ĉiajn voĉojn li kapablas kanti: sopra-

nan. kontraltan, tenoran kaj basan. Li

ĉiam kuraĝigas kaj neniam mallaŭdas,

eĉ la malpli belvoĉajn membrojn.

En akre frosta vintra vetero. la

horo prezentis sian unuan koncerton

en la festsalono de Domo Au Grianan.

La ĉeestantaro, kiu plenigis la loka—

lon. estis ravita.

Intertempe, ekstere, Larduio apa-

tie staris ĉe angulo de la griza strato.

dum grupeto da frosttremantaj edi-

sonanistoj pasis, survoje al sia pre-

dikhalo.

En la lastaj monatoj de tiu jaro, ne

okazis severaj ŝtormoj, sed pro la ne—

kutime malvarmega vintro. ne man-

kis klientoj al la funebraĵistoj. .
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Pliaj malkovroj

pri d-ro Sopiranto

Kun kontento la Akademio Intema—

oia de la Sciencoj (AIS) notis la rapor—

ton de Bernard Golden en MONATO,

1998/6. Kiel d-ro Golden raportis, AIS-

ano Teodoro Skorzoner malkovris, ke

la verko de d-ro Zamenhof (ne-AIS-

ano) baziĝas sur la antaŭa verko de

(pseŭdonima) d—ro Sopiranto, kies

identeco tamen restis mistera,

Tia estis la stato, kiam d-ro Golden

verkis sian raporton. kiu atestas bon-

egan scion pri la esplorlaboroj kadre de

AIS. Necesas aldoni ke d-ro Skorzoner

dum siaj praktikaj esploroj en Pollando

havis fakan asiston de du famaj detek-

tivoj, Citserono kaj Tsicerono, kiuj de

tiam citas lian nomon je multaj okazoj.

Laŭ onidiroj ili baldaŭ estos alvokitaj en

la teknikan sektoron de AIS.

D-ro Golden ankoraŭ ne povis scii,

kela esploroj de Skorzoner intertempe

progresis danke al la interfaka esplor-

stilo de AIS. Kvankam la sekreta ident-

eco de ,,d—ro Sopiranto" rezistis al ĉiuj

historiista] kaj filologiaj atakoj, ĝi fintine

estis malkovrita de la kunaj klopodoj de

lingvistoj, kibernetikisto] kaj psikologoj.

La ŝlosilo troviĝis en la biografio de

Zamenhof. En sia fama letero al Borov-

ko Zamenhof menciis, ke la ideo pn

internacia lingvo aperis ĉe li jam ,,en la

plej frua infaneco". Laŭ la konstato de

d-ro Golden, Zamenhof estis naŭjara

kiam ..d-ro Sopiranto" eldonis sian li-

bron. Psikologoj nomas tiun aĝon ,.la-

tenteca periodo", Laŭ Sigmund Freud,

pretere preskaŭ samaĝulo de Zamen-

hof, knaboj en tiu aĝo rezignacias en

sia rivaleco al la patro, evoluigante tiel

nomatan edipkomplekson.

Konantoj de la Zamenhofa biogra—

Ĥo memoros, ke tiuaĝe Zamenhof kor

mencis ..malklare revi pri nova, arta lin-

gvo" kaj kiel gimnaziano konstruis la

,,lingwe uniwersala". kiun li prezentis al

siaj samklasanoj. lli memoros ankaŭ,

ke Zamenhof poste pli detale ellaboris

sian projekton. sed kela skizojn detmis

lia patro Markosub la preteksto protekti

la filon.

Ĉio ĉi evidentigas la identecon dela

mistera ..d—ro Sopiranto“: Li estis neniu

WIIG munnen por la rubriko

36:99 8. satiro" sendu att“

stata Mem

M“ts

mmWeg

Samara“
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alia ol Marko Zamenhof, la patro de La-

zaro Ludoviko. Tio ne nur klarigas, kial

lajuna LL estis familiara kunla enhavo

de la longe kaŝita verko. sed ankaŭ kel-

kajn strangaĵojn en lia biografio, kiuj

ĉiam okupis la fantazion dela Zamen-

hofologoj. Laŭ lastaj esploroj nun estas

klare: Marko Zamenhof, lingvo-instruV

isto kaj poligloto, verkis projekton de

internacia lingvo. planis publikigiĝin en

1868, sed lastmomente decidis retiri

kaj detrui la jam presitan verkon, (An-

koraŭ ne klariĝis, kiumaniere la ekzem-

plero de Skorzoner eskapis la de-

truon.)Onirimarku, ke similanfazon de

dubo poste trairis LL antaŭ la ,.transiro

de Rubikono".

Dum la verkado de la Sopiranto-li-

bro Marko Zamenhofkompreneble pa-

rolis pri la afero en sia familio. LL estis

funde impresita de la ideo kaj, en sia

subkonscia klopodo rivali la patron en

ties propra profesia kampo, dediĉis al

ĝi sian tutan vivon, fine realigante la

forlasitan ,,sopiron" de la patro.

La informoficejo de AIS dankas al

d-ro Golden. ke li konatigis la epok-

farajn esplorojn de AIS-ano Skorzo—

ner al vasta publiko. relo

—

lnfanŝoka fina pruvo

Kion multaj jam delonge kaŝe su-

pozrs, tio nun estas pruvita. Studentoj

de la fako informadiko en la germana

urbeto Tubingo ĵus liveris la decidan

ciferojn. Estas ĉirkaŭ 2 000 000 000

infanoj en la mondo nun. El tiuj. ĉirkaŭ

378 milionoj vivas en Kristanaj socioj.

Sekve por mondvaste viziti ĉiun fami-

lion kun infanoj je konvena loka nokta

horo estus laŭ sufiĉe kompleksa kom-

putila kalkulo necese trakti 82215 infa-

nojn en ĉiu sekundo, Do jen vere ne

suĥĉe da tempo por parkumi la sledon

kun la rangiferoj. malsuprengrimpi tra

la fumtubo, plenigi la atendantajn

ŝtrumpojn je bombonoj, lasi donacojn

kaj pluvojaĝi al la sekvanta domo. Pro

tio tute evidente Sankta Nikolao ne

povas ekzisti. PEJNO Simono

BRITA HUMURO

La knabo venis hejmen pli frue ol

atendite. Demandis la patrino: ,Ĉu do

vi ne ĝuis la feston speciale aranĝita

porgejunulo' u vi ne dancis kun bel—

etaj knabin La knabo respondis

melankolie: _Mi mislegis la anoncon.

kaj ne estis tie inoj. Ĝi estis festo ne

por gejunuloj sed por gejjunuloj".

  

tkiwsawane

"Edzo edzo, mia kara. La Reĝo

deziras renkonti min."

..Renkonti vin? Kial vin?"

,,La paroĥestro jus vokis min kaj

diris. ke la Monarho venos morgaŭ al

nia vilaĝo, kaj li volas prezenti min!

 

lit

kon, manikuriston. Sekvan tagon ŝi

pudris la vizaĝon. ruĝegigis la lipojn.

nigrigis la okulojn. buntigis la kolon kaj

portis mallongan jupon.

En ĝusta horo venis la paroĥestro

por konduki ŝin al la vilaĝa preĝejo.

.,Jen" li diris. Sidis tie maljunulo falt—

haŭta, longbarba. en longa robo kun

kapuĉo. ..Jen la Monaĥo kiu deziras

renkonti vin por pardoni al vi viajn pe-

kojn.“

La riĉega onklo estis mortonta. kaj

Bob lin vizitis nur pro ama kompato,

kompreneble. Li venis hejmen poste

kun plezura rideto, tiel kela edzino de—

mandis la kaŭzon. ,Ni estas riĉaj, mia

kara. La onklo baldaŭ mortos eĉ nun

li apenaŭ povas paroli sed li promesis

heredigi al m' ĉiujn siajn butikojn tra la

tuta mondo. ,,Ho, mia kara edzo. ni

estos riĉegaj." "Jes, edzino mia. li dins.

ke li posedas plurajn magazenojn en

diversaj landoj!"

Mortis la onklo, kaj post la enterigo

la solicitoro legis laŭte la testamentan

dokumenton: ,,Kaj al mia kara nevo mi

heredigos ĉiujn miajn jarkolektojn de

Esperantaj magazino" Monato. Even-

toj, Literatura foiro. Will GREEN
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NOVA REVUO Esperantologio ! Esper-

anta Studies estas planata. Altkvalitaj

manuskriptaj pri ĉiuj aspektoj de Esper-

anto estas serĉata] por ĝia unua kajero,

kiu espereble aperos en 1999. Por pliaj

informoj rigardu vmwmatnuuse/esper-

amo aŭ skribu al Christer Kiselman

(kiselmanĝmathuuse> a poŝlkeslo

480. SE—751 06 Uppsala, Svedio.

 

Fasigu la vintron en mediteranea

klimato. Pro longa foresto ml ofertas

mian domon senpage al naturamantoj

por la venonta Vintro (minimume novem—

bro ĝis mama) eri idilia loko inter Nar-

bonne kaj Perpignan en suda Francio.

Izolita domo kun ĝardeno. E-a libraro

(2200 unuoj). reiaiiro kaj okc—

ideni—eŭrope normalaj komforto]. av.

kontakti min perpoŝte (Vilhelmo Luterm-

ano, Fonto Gazela. 11350 Embres-et—

Castelmaure, Francio). rele (VLutexm-

anneaol.i:om) aŭ telefone (433 4 68 45

6132)

Irana espemntlsto (21 i.) deziras ko-

respondi kun Usona fraŭlino (1725 j,)

edziĝcele. Akbar Fekri, 209/1, Bonbaste

Vaziri. K:Sadat, Kh:Medi, Meydan

Vahdat Eslami, ila-11955 Tehran. irana.

Esperantujo-Tendum:]o.La loko kie oni

kuraĝigas la komencantojn kaj forpelas

la krokodilojn, Tiele ĉe: Hans Kastli, Es-

peranto-Tendumejo, Brendenslrasse 11,

CH—9424 Rheineck. Ebleco |u—preni

ĉambron, loĝvagonon, kabanon. Por

uguopulaj epieeo perlabori Sian rest—

a on.
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nova en la serio “Stafeto"

SUR PĤRNĤSO

TlMOTHY BRIAN CARR

Carr estas konata i.a. danke al Esperanta Antologio

* (Rapsodio Kimra) kaj la lniemaciaj Floraj Ludoj kie li

% fariĝis Florluda Majstro, Plurfoje li estis premiila en la

Belartaj Konkursoj. Auld nomas lin 'gisosta poeto vere

dediĉita al sia arto", Finline aperis bindita rikolto de tiu

\\ sur Parnasa, Timothy Brian Carr, Seno Steleto, n-ro 21 Eld

Flandra Esperanto-Ligo, 1998. ISBN 90-71205-73-6 Formato: 14 x 20 cm. 120 p. Preza:

12,64 EUR * alranko, Mendu ĉe Via libroservo aŭ rekte Ĉe FEL. butikoĝfel agoranetbe,  
 

Helpopew malsana kaj senlabora es—

perantisto, kun edzino kaj lilino

lljaraĝa. akceptas financan helpon de

institucioj aŭ de individuoj, el la tuta

mondo. Bonvulu faru ĝiron, prefereble

eri USD — usonaj dolaroj - al la jena

konto, en Brasilia, Brazilo, nome de

Mario Ribeiro Fonseca Sobrinho:

202-102—0673 Ĉe Banco de Brasilia

SA. (telefonnumero de la banko + 55

61 443 5616). Mi antaŭdankas al du]

helpantoj pro la malavareoo.

Vizitu

http:Hesperanto.aqoranetbe/retbuuko,

la plej aktualan katalogon de libroj,

diskoj. kasedoj kaj komputilaj programoj

en Esperanto. La listo enhavas ne nur

prezojn sed ankaŭ recenzojn kaj priskria

boin, Al la inlormoj pri kompaktaj diskoj

ofte estas ligita malgranda aŭskultebla

fragmania Simpla alklako sufiĉas por

povi mendi, sed mendoj neniel estas

devigaj.

Se vi estas inter 10 kaj 20jara, bone

regas Esperanton kaj disponas pri

lnterret-aliro kun lRC. kaj se vi pretas

korespondi kun nova] Esperanto-lernintoj

la 31an de januaro. bonvolu anticipe

skribi al pprel.aqoxanet.he

 

Prezo por anoncetoĵ (nur teksto, sen

fotoj. desegnaĵoj aŭ kadroj): 1 eŭro'

por unu linio. Sama anonceto kvin-

fole: triobla tarifo. Sama anonceto

ankaŭ en interreto: duobla tarifo. Ml—

nimuma faktursumo: 12 EUR'. Par

pli grandaj anoncoj petu la milon

de la eldonejo. Flandra Esperantu-

Ligo, Frankrijklei 140, B-ZODD

Antwerpen.

'Por Eŭrapa Unio 4 21% AVI.   
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LA GAZETO

mondliuftura

sendependa

esperantismo

PETU PROVNUMERON ĈE:

55210 CREUE, FRANCIO
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INTERNACIA

FESTIVALO

la aranĝo por limilili kaj personoj 25- ĝis 55-jiiiĝli

Petu informoin: Hans—DlelerPLATl - Posilach l148 -mo

DE—34305 NIEDENSTEIN ' Gemanio - Tel./Frikso ini: +49-5624-8007

IF en Interreto: http:/[www.quicknet se/hnme/q—i liceo/iuliesmm  



AR V AMO SILVIA

     . l ,?

Laa lit-ida fame lsa ludanta lumo laa bela pleszturantino

Tri agrablaj libretoj kun rakontaj streĉa/', poeziaj kaj... erotikaj de Leopold Vermeiren, kiu] rakontas pri

la amo inter Marko kaj Silvia, nun ankaŭ havebla] en Esperanto.

Mendu ĉe Flandra Eŝherŝtitpiklgu,_lfrankrijklei 140, B-2000 Antwerpen Belgio (Tell: + 32 3 234 34 00:

fŝkŝ'ei + 32 3 33 54 33; Reto: butikoĝfelagoranetbe) aŭ ĉe via kutima libroservo,

 

La nuda feino. 112 p., prezo ĉe FEL: 11.16 eŭroj + afranko

La ludanta lumo. 94 p,, prezo ĉe FEL: 11.16 eŭroj + afranko

La bela petveturantino, 76 p., prezo ĉe FEL: 7,19 eŭroj + afranko

Baldaŭ aperos: lsa egipta dancistino.

 

 

IDE—ALA por libroamantoj...

Stafeto
librorondo

Anoj riĉevas sesonan rabaton (16,6 %)

ie ŭuj libroj en la serio Stafeto de FEL.

 

Libroj en la serio Stafeto estas altkvalitaj literature kaj prese. Pri la unua gardas W. Auld, la

lastan prizorgas la grafika centro de FEL. Jen bonaj kialoj por fariĝi membro de librorondo

Stafeto kaj ĝui kelkajn ekskluzivajn avantaĝojn:

vi ricevos nmapeiinteĵejn kiel unua, antaŭ ilia surmerkatigo;

ra ata de 16,6 % ĉe mendo de 1 aŭ ?2 ekzempleroj;

= rabato de ilia % mnaame minimume 3 samajn “titolojn,

 
 

.
\
.
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G—arantio je kontento

Se ial la kvalito de ricevita Stafeto-libro ne plaĉas al vi, vi rajtas resendi ĝin senplie kaj ne bezonas pagi la

fakturon. Krome retiriĝi el la rondo eblas ajnmomente: vi simple rericevos la 24,79 eŭroj kiun vi deponis ĉe \

via membriĝo,

Petu detalajn informojn de Flandra Eperanto-Ligo. Frankrijklei 140, B-2000 Antwerpen Ŭ butikoĝlelagoranetbe   
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